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Punjivi elektri¢ni oralni tus, 1 kom. UPUTE ZA UPORABU. UPOZORENJE! VAZNO:
SACUVATI UPUTE ZA KASNIJU UPOTREBU! Kod upotrebe elektri¢nih proizvoda,
posebno u prisustvu djece, uvijek treba poduzeti osnovne mjere opreza: Prije
upotrebe u cijelosti proitati upute i sacuvati ih za kasniju upotrebu. OPASNOST:
Kako bi se smanjio rizik od strujnog udara: Punja¢ ne doticati mokrim rukama.
Uredaj ne uranjati u vodu ni druge tekucine i pripazite da ne padne. Ne
upotrebljavati u kadi. Uredaj ne postavljati ni ¢uvati na mjestima na kojima moze
ve¢ ga odmah izvuci iz uticnice. Prikljucni kabel prije prve i redovito tijekom cijelog
razdoblja upotrebe provjeravati da ne bi bio o3tecen. UPOZORENJE: Kako bi se
smanjio rizik od opeklina, strujnih udara, poZara i osobnih $teta: Uredaj sadrZi
bateriju koja nije zamjenjiva. Uredaj se smije napajati samo iz sigurnog niskog
napona koji odgovara oznakama na pakiranju. Ne upotrebljavati ga ako je kabel
ostecen, ako propisno ne funkcionira, pao je, bio ostecen ili je pao u vodu. Vodeni
mlaz ne usmjeravati pod jezik, u uho, nos ili na druga osjetljiva mjesta. Uredaj moze
stvoriti pritisak koji u spomenutim podrucjima moZe prouzroCiti ozbiljne Stete.
Proizvod upotrebljavati iskljucivo u skladu s uputama ili preporukama stomatologa.
Dr3ka i nastavci s tusem nisu kompatibilni s proizvodima drugih marki. U otvore
uredaja ne umetati strana tijela i pripaziti da nesto ne upadne u njih. Punjac i kabel
drZati podalje od vrucih povrsina. Proizvod ne upotrebljavati na otvorenom i drugim
mjestima gdje se upotrebljavaju aerosolni proizvodi (sprejevi) ili se daje kisik. U
uredaju ne upotrebljavati jod, fiziolosku (slanu) otopinu ili koncentrirana eteri¢na
ulja netopiva u vodi. Upotreba navedenih supstanci moZe umanijiti funkcionalnost i
rok trajanja proizvoda. Prije uporabe otkloniti sav nakit iz usne Supljine. Ne
upotrebljavati ukoliko imate otvorene rane na jeziku ili u usnoj Supljini. Ako vam je
lije¢nik savjetovao da primite preventivnu antibiotsku terapiju prije stomatoloskih
zahvata, prije upotrebe ovog proizvoda ili drugih pomagala za oralnu higijenu
trebate se posavjetovati sa svojim stomatologom. Djeca s ogranicenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja proizvod
mogu koristiti isklju¢ivo uz nadzor odraslih osoba ili ih je potrebno uputiti u sigurnu
uporabu proizvoda kao i da razumiju uklju¢ene opasnosti. Nije namijenjeno za djecu
mladu od 8 godina. Djeca starija od 8 godina trebala bi koristiti proizvod samo pod
nadzorom odraslih osoba. Ciécenje i odrzavanje proizvoda ne smiju provoditi djeca
bez nadzora odraslih osoba. Uredaj nije namijenjen za igru. Uredaj koristiti samo u
svrhu za koju je namijenjen, kako je opisano u ovom priru¢niku. Ne koristiti dodatke
koje proizvodat ne preporucuje. Nikada ne koristiti ako ste pospani. OPIS
PROIZVODA: 1. Nastavak s tusem; 2. Prednji prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje;

3. Indikator intenziteta; 4. Indikator razine baterije / punjenja; 5. Gumb za intenzitet;
6. Dr3ka; 7. Spremnik; 8. Gumb za otpustanje nastavka s tusem; 9. Gumb za
jednostavno pokretanje / zaustavljanje; 10. Priklju¢ak za USB-C i poklopac;

11. Poklopac spremnika 12. Kabel za punjenje USB-C; 13. Utikat USB-C; 14. Utikac
USB-A. PRIJE PRVE UPOTREBE: PUNJENJE ORALNOG TUSA: Prije prve upotrebe
potrebno je 4 sata u potpunosti napuniti proizvod. 1. Lagano povucite i okrenite
poklopac prikljutka za punjenje na straznjoj strani oralnog tusa kako biste oslobodili
priklju¢ak za punjenje. 2. Prikljucite USB-C priklju¢ak u USB-C utikac za punjenje na
straznjoj strani oralnog tusa. Napomena: Prije spajanja USB-C kabela provjerite je li
drska potpuno suha. Za punjenje koristite iskljucivo priloZeni USB-C kabel. Spojite
USB-A utika¢ na 5V USB izlazni adapter (nije ukljucen). 3. Indikator baterije treperi
tijekom punjenja. Napomena: MoZe potrajati do 4 sata dok se baterija potpuno ne
napuni. Napomena: Ponovno zatvorite poklopac prikljucka za punjenje na bezicnom
oralnom tusu kada se ne puni kako biste izbjegli kontakt s vodom i o3tecenja.
PUNJENJE SPREMNIKA: Odvojite kabel za punjenje s uredaja prije punjenja

spremnika i upotrebe proizvoda. Postoje dva jednostavna nacina za punjenje
spremnika: 1. Podignite poklopac za zatvaranje na straznjoj strani spremnika i
napunite spremnik mlakom vodom. 2. Zarotirajte proizvod u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste odvojili spremnik od dr3ke. Napunite spremnik mlakom
vodom. Okrenite spremnik u smjeru kazaljke na satu na drsku kako biste ga
ponovno spojili. Provjerite je i poklopac spremnika postavljen na straznju stranu
dr8ke. Napomena: Temperatura vode ne smije prelaziti 40 °C. UMETANJE |
UKLANJANJE NASTAVAKA S TUSEM: Umetnite nastavak u srednju rupu na vrhu
oralnog tusa. Cvrsto pritisnite nastavak prema dolje dok cujno ( ,klik”) ne sjedne na
svoje mjesto. Napomena: Provjerite je li nastavak ¢vrsto umetnut i dobro nalijeZe na
vrh dr8ke. Da biste uklonili nastavak s tusem, pritisnite gumb za otpustanje na
straznjoj strani oralnog tusa i povucite nastavak ravno prema gore. UPOZORENJE:
Ne pritis¢ite gumb za otpustanje dok uredaj radi. PODESAVANJE RAZINE
INTENZITETA: Oralni tu$ ima tri postavke razli¢itog intenziteta, tako da moZete
prilagoditi pritisak: Clean, Sensitive, Massage. Razina intenziteta moZe se podesiti
jednostavnim pritiskom na gumb za intenzitet. Napomena: Preporucuje se
koristenje oralnog tusa s najmanjim intenzitetom i postupno povecanje intenziteta
tijekom nekoliko tjedana. Oralni tu$ automatski ce se iskljuciti ukoliko u spremniku
nema dovoljno vode. PREPORUCENA UPORABA ORALNOG TUSA: 1. Usmijerite
nastavak s tusem u umivaonik prije uklju¢ivanja uredaja. Pritisnite prednju tipku za
uklju¢ivanje na oralnom tusu da biste ukljucili uredaj. Ostavite vodu da prska u
umivaonik. Iskljucite uredaj ¢im se voda oslobodi. 2. Umetnite nastavak s tusem u
usta. Savijte se preko umivaonika i zatvorite usne djelomi¢no preko tusa kako biste
izbjegli prskanje. DrZite usne lagano otvorene kako bi voda tekla iz vasih usta u
umivaonik. 3. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje na straznjem djelu drske
za ukljucivanje ili iskljucivanje oralnog tuda. 4. S ukljucenim oralnim tusem:

a. Postavite mlaznicu pod kutom od 90 ° prema liniji desni kako je prikazano.

b. Za najbolje rezultate, po¢nite s kutnjacima i pokrecite se prema prednjim zubima.
Vodite tus duZ linije desni i kratko zastanite izmedu svakog zuba (1-2 sekunde po
zubuy). ¢. Nastavite dok ne ocistite i unutarnju i vanjsku stranu gornjih i donjih zuba.
Napomena: nastavak s tuSem moZete rotirati za 360 °. Prema potrebi okrenuti
nastavak kako bi se ocistila unutrasnja strana zuba. Napomena: Protok vode tijekom
uporabe moZete zaustaviti pritiskom na gumb za uklju¢ivanje na proizvodu. NAKON
UPOTREBE: Potpuno ispraznite spremnik. Ako je potrebno, spremnik se moze
ukloniti od oralnog tusa odvajanjem od dr3ke. Cis¢enje: Nikada ne uranjajte uredaj
u vodu. Prije is¢enja provjerite je li oralni tus iskljucen iz kabela za punjenje.
Spremnik se moze ukloniti radi lak3eg ¢is¢enja. Ovisno o sadrZaju minerala u vasoj
vodi, u vaSem uredaju moZe nastati naslaga od tvrde vode. Ukoliko se ne ukloni,
ona moZe utjecati na funkcionalnost proizvoda. Stoga spremnik treba izvaditi i Cistiti
redovno na tjednoj bazi. Da biste oistili unutarnje komponente uredaja, napunite
spremnik toplom vodom i dodajte 1-2 Zlicice bijelog octa. Usmjerite mlaznicu
oralnog tusa nad umivaonik i pustite da otopina tece kroz uredaj dok se spremnik
ne isprazni. Ponoviti postupak ispiranja punim spremnikom €iste, tople vode.
Preporucuje se Cis¢enje uredaja svakih 1-3 mjeseca. Zbrinjavanje: Simbol prekrizene
kante za smece znaci da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim ku¢nim
otpadom. Potro3aci su zakonski obvezni na kraju njenog vijeka trajanja prikupljati
elektri¢nu i elektroni¢ku opremu odvojeno od nesortiranog kucnog otpada. Na taj je
natin osigurano ekolo3ki prihvatljivo recikliranje koje Stedi resurse. Reciklirajte ili
odloZite uredaj putem lokalno dostupnih sustava za reciklazu i prikupljanje otpada.
AmbalaZa je izradena od ekolo3ki prihvatljivih materijala koje moZete zbrinuti kroz
lokalna reciklazna mjesta. Proizvod sadrZi litij-ionsku bateriju koju stru¢na osoba
moZe sigurno ukloniti za odlaganje. Baterije se ne smiju bacati u ku¢ni otpad.
Baterije s litijlem trebaju se zasebno prikupiti i predati na adekvatno mjesto za
odlaganije starih baterija. Nepropisno zbrinjavanje moZe prouzrociti opasnost od

pozara. Paznja! Otvaranje drske unistava proizvod! Odredena prodajna mjesta,
ukljuCujuci i dm-ova, pruZaju mogucnost prihvata starih EE uredaja. Ako stari
elektri¢ni uredaj sadrzi pohranjene osobne podatke, korisnik ih je duzan sam
izbrisati prije odlaganja. Ovaj proizvod nema uredaj za pohranu podataka. Izdanje
3.0 od 03/2026. PridrZzano pravo izmjene. Ovaj proizvod je CE certificiran. Cjelovita
EU Izjava o sukladnosti moZe se zatraziti za adresi proizvodaca: dm-drogerie markt
GmbH + Co. KG, Am dm-Platz 1, 76227 Karlsruhe; www.dm.de; Proizvodac:
dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, Am dm-Platz 1, 76227 Karlsruhe, Njemacka;
Zemlja podrijetla: Kina; Distributer za HR: dm-drogerie markt d.0.0., Kovinska 5a,
10 090 Zagreb, www.dm.hr; Uvoznik za BiH: dm drogerie markt d.o.o.,

Luzansko polje 40b, 71210 IlidZa, BiH, Tel. 0800 26586, Fax. 033 778 400,
info@dm-drogeriemarkt.ba. Model: K1691S. Ulaz: DC 5V. Tip baterije: litij-ionska.
Kapacitet baterije: 1100 mAh. Klasa zastite: IPX7. 'Proizvodac baterije i 2Uvoznik
baterije: navedeno uz QR kod u uputama. Baterija nije zamjenjiva.

Irigator za usta, 1kom. UPOZORENJE! Vazno: SACUVATI UPUTSTVO ZA KASNIJU
UPOTREBU. Vazne sigurnosne napomene: Kod upotrebe elektri¢nih proizvoda,
posebno u prisustvu dece, uvek treba preuzeti osnovne mere opreza: Pre upotrebe
procitati uputstvo i sacuvati ga za kasniju upotrebu. OPASNOST: Kako bi se smanjio
rizik od strujnog udara: Punjac ne dirati mokrim rukama. Uredaj ne potapati u vodu
ni druge tecnosti i paziti da ne padne. Na upotrebljavati u kadi. Uredaj ne ostavljati,
ni ¢uvati na mestima na kojima moze pasti ili biti povucen u kadu ili lavabo. Ne
dirati uredaj ako je pao u vodu, ve¢ ga odmah izvuci iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel
redovno proveravati da nije ostecen pre prve i priliko svake naredne upotrebe.
UPOZORENJE: Kako bi se smanjio rizik od opekotina, strujnih udara, pozara i linih
Steta. Uredaj sadrZi bateriju koja nije zamenjiva. Uredaj se sme puniti samo iz
sigurnosnog niskog napona koji odgovara oznakama na pakovanju. Ne
upotrebljavati ga ako je kabl ostecen, ako ne radi kako treba, pao je, bio je ostecen
ili je pao u vodu. Vodeni mlaz ne usmeravati pod jezih, u uvo, nos ili na druga
osetljiva mesta. Uredaj moZe stvoriti pristisak koji u spomenutim podrucijima moZe
prouzrokovati ozbiljne Stete. Proizvod upotrebljavati iskljucivo u skladu sa upustvom
ili preporukama stomatologa. Dr3ka i nastavci sa tusem nisu kompatibilni sa
proizvodima drugih marki. U otvore uredaja ne ubacivati strana tela i pripaziti da
nesto ne upadne u njih. Punjac i kabl drZati dalje od vrucih povrsina. Proizvod ne
upotrebljavati na otvorenom i drugim mestima gde se upotrebljavaju aerosolni
proizvodi (sprejevi) ili se daje kiseonik. U proizvodu ne upotrebljavati jod, fizioloski
rastvor ili koncentrisana eteri¢na ulja netopiva u vodi. Upotrebom navedenih
supstanci smanjuje se funkcionalnost i rok trajanja proizvoda. Pre upotrebe otkloniti
sav nakit iz usne duplje. Ne upotrebljavati ukoliko imate otvorene rane na jeziku ili u
usnoj duplji. Ako vam je lekar savetovao da primite preventivnu antibiotsku terapiju
pre stomatolo3kih intervencija, pre upotrebe ovog proizvoda ili drugih pomagala za
oralnu higijenu trebate se posavetovati sa svojim stomatologom. Deca sa
ogranicenim fizickim ili metalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
proizvod mogu koristiti uz nadzor odraslih osoba ili ih je potrebno uputiti u sigurnu
upotrebu proizvoda kao i da razumeju opasnosti. Nije namenjeno za decu mladu od
8 godina. Deca starija od 8 godina trebali bi koristiti proizvod samo pod nadzorom
odraslih osoba. Cid¢enje i odrZavanje proizvoda ne smeju raditi deca bez nadzora
odraslih osoba. Uredaj nije namenjen za igru. Uredaj koristiti samo u svrhu za koju
je namenjen, kako je opisano u ovom uputstvu. Ne koristiti dodatke koje proizvodat
ne preporucuje. Nikada ne koristiti ako ste pospani. Opis proizvoda: 1. Nastavak sa
tuSem 2. Prednji prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 3. Indikator intenziteta

4. Indikator nivoa baterije/punjenja 5. Dugme za intenzitet 6. Dr3ka 7. Rezervoar

8. Dugme za otpustanje nastavka sa tusem 9. Dugme za jednostavno pokretanje/

zaustavljanje 10. Prikljucak za USB-C i poklopac 11. Poklopac rezervoara 12. Kabel za
punjenje USB-C 13. Utika¢ USB-C 14. Utikat USB-A Pre prve upotrebe: Punjenje
irigatora za usta: Pre prve upotrebe potrebno je 4 sata u potpunosti napuniti
proizvod. 1. Lagano povuci i okrenuti poklopac priklju¢ka za punjenje na zadnoj
strani irigatora kako biste oslobodili priklju¢ak za punjenje. 2. Prikljucite USB-C
priklju¢ak u USB-C kabl za punjenje na zadnjoj strani irigatora. Napomena: Pre
spajanja USB-C kabla proveriti da li je drSka potpuno suva. Spojiti USB-A utikat na
SV USB izlazni adapter (nije ukljucen). 3. Indikator baterije treperi tokom punjenja.
Napomena: MoZe potrajati do 4 sata dok se baterija potpuno ne napuni. Napomena:
Ponovo zatvoriti poklopac prikljucka za punjenje na beZi¢nom irigatoru za usta kada
se ne puni kako bi se izbegao kontakt sa vodom i oStecenje. Punjenje rezervoara:
Odvojiti kabel za punjenje sa uredaja pre punjenja irigatora i upotrebe proizvoda.
Postoje dva jednostavna natina za punjenje irigatora: 1. Podic¢i poklopac za
zatvaranje na zadnoj strani irigatora i napuniti rezervoar mlakom vodom.

2. Okrenuti proizvod u smeru suprotnom od kazaljke na satu kako bi se odvojio
rezervoar od drske. Napuniti rezervoar mlakom vodom. Okrenuti rezervoar u smeru
kazaljke na satu na dr3ku, kako biste ga ponovo spojili. Proveriti da li je poklopac
rezervoara postavljen na zadnju stranu drske. Napomena: Temperatura vode ne sme
prelaziti 40°C. Umetanje i uklanjanje nastavka sa tuSem: Umetnuti nastavak u
srednju rupu na vrhu irigatora za usta. Cvrsto pritisnuti nastavak prema dole dok
C€ujno (,klik“) ne sedne na svoje mesto. Napomena: Proveriti da li je nastavak ¢vrsto
umetnut i dobro naleZe na vrh drske. Da biste uklonili nastavak sa tusem, prtisnite
dugme za otpustanje na zadnjoj strani irigatora za usta i povucite nastavak ravno
prema gore. UPOZORENJE: Ne pritiskati dugme za otpustanje dok uredaj radi.
Podesavanje nivoa intenziteta: Irigator za usta ima tri nivoa razli¢itog intenziteta,
tako da se moZe prilagoditi pritisak: Cisto, osetljivo, masaZa. Nivo intenziteta moze
se podesiti jednostavnim pritiskom na dugme za intenzitet. Napomena: Preporucuje
se korid¢enje irigatora za usta sa najmanjim intenzitetom i povecanje intenziteta
tokom nekoliko dana. Irigator za usta ce se automatski iskljuciti ukoliko u rezervoaru
nema dovoljno vode. Preporucena upotreba irigatora za usta: 1. Usmeriti nastavak
sa tuSem u lavabo pre uklju¢ivanja uredaja. Pritisnuti prednje dugme za ukljucivanje
na irigatoru za usta da bi se ukljucio uredaj. Ostaviti vodu da prska u lavabo.
Iskljuciti uredaj ¢im se voda oslobodi. 2. Umetnuti nastavak sa tusem u usta.
Nagnite se preko lavaboa i zatvorite usne delimi¢no preko tua kako biste izbegli
prskanje. DrZite usne lagano otvorene kako bi voda tekla iz vasih usta u lavabo.

3. Pritisnuti dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje na zadnjem delu ru¢nog dela za
ukljucivanje ili isklju¢ivanje irigatora za usta. 4. Sa ukljucenim irigatorom za usta:

a. Postaviti mlaznicu pod uglom od 90° prema liniji desni kako je prikazano. b. Za
najbolje rezultate, poceti sa kutnjacima i raditi prema prednjim zubima. Pokrenuti
tus duz linije desni i kratko zastati izmedu svakog zuba (1-2 sekundi po zubuy).

. Nastaviti dok ne ocistite i unutrasnju i spoljasnju stranu gornjih i donjih zuba.
Napomena: nastavak sa tusem moZzete rotirati za 360°. Prema potrebi okrenuti
nastavak kako bi se ocistila untrasnjost zuba. Napomena: Protok vode tokom
upotrebe moZete zaustaviti pritiskom na dugme za ukljucivanje na proizvodu.
NAKON UPOTREBE: Potpuno ispraznite rezervoar. Ako je potrebno, rezervoar se
moZe ukloniti od irigatora za usta odvajanjem od drske. Cis¢enje: Nikad ne
potapajte uredaj u vodu. Pre Cis¢enja proveriti da i je irigator za usta iskljucen iz
kabla za punjenje. Rezervoar se moZe ukloniti radi lakSeg ciS¢enja. U zavisnosti od
sadrzaja minerala u vodi, u uredaju mogu nastati naslage tvrde vode. Ukoliko se ne
uklone, mogu uticati na funkcionalnost proizvoda. Zbog toga rezervoar treba izvaditi
i Cistiti redovno na nedeljnoj bazi. Da biste o€istili unutradnje komponente uredaja,
napunite rezervoar toplom vodom i dodajte 1-2 kasicice belog sirceta. Usmeriti
mlaznicu irigatora za usta nad lavabo i pustiti da te¢nost tece kroz uredaj dok se
rezervoar ne isprazni. Ponoviti postupak ispiranja punim rezervoarom iste, tople

vode. Preporucuje se iscenje uredaja svakih 1-3 meseca. Odlaganje: Simbol
precrtane kante za smece znati da se proizvod ne sme odlagati sa uobicajenim
kucnim otpadom. Potro3aci su zakonski obavezni da na kraju Zivotnog veka prikupe
elektri¢nu i elekstronsku opremu odvojeno od nesortiranog ku¢nog otpada. Na taj
natin osigurano je ekolo3ki prihvatljivo recikliranje koje Stedi resurse. Reciklirajte ili
odlazite uredaj putem lokalno dostupnih sistema za vracanje i prikupljanje.
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala, koji se mogu reciklirati.
Proizvod sadrZi litijumsku jonsku bateriju koju stru¢na osoba moZe sigurno ukloniti
za odlaganje. PaZnja! Otvaranje drske uniStava proizvod! Uredaj na koji se ova
uputstvo odnosi ne sadrZi nikakvo skladiStenje podataka. Model: K1691S Ulaz: DC 5V
Vrsta baterije: Li-lon. Kapacitet baterije 1100 mAh. Klasa zastite: IPX7. Baterija nije
zamenjiva. Zemlja porekla: Kina. Uvoznik za RS: dm drogerie markt doo,

Stopiceva ulica 8, 11000 Beograd. Ovaj proizvod poseduje CE sertifikat.

Izdanje uputstva: 3.0 od 3.2026.

Irigator dentar Aquafloss, 1 buc. CONTINUT: - 1 irigator oral fdrd fir - 2 duze
atasabile - 1 cablu de incdrcare de la USB-A la USB-C (sursa de alimentare nu este
inclusd) - 1 manual de instructiuni  AVERTISMENT - Cititi instructiunile complete de
utilizare inainte de folosire. AVERTISMENT: Nu este potrivit pentru copii cu varsta
sub 8 ani. Copiii cu varsta de peste 8 ani trebuie sd utilizeze acest aparat numai sub
supravegherea constantd a unui adult. Incdrcati complet timp de 4 ore Tnainte de
prima utilizare. Utilizati numai cablul USB furnizat pentru incarcare. Produs
fabricat in China. PX7 Numdr de model: K1691S Contine o baterie litiu-ion
dm-drogerie markt GmbH + Co KG Am dm-Platz 1 DE-76227 Karlsruhe www.dm.de
Distribuitor pentru Romania: S.C. dm drogerie markt S.R.L., Strada Cremona Nr.2,
300 518 Timisoara, Romania., E-mail: office@dm.ro. Informatii despre bateria
reincdrcabild: Producdtorul bateriei Huizhou Highpower Technology Co., Ltd. Xinhu
Industrial Zone, Ma‘an Town, Huicheng District, Huizhou City, provincia Guangdong,
R.P. China. www.highpowertech.com Importator de baterii Perrigo Supply Chain
International DAC The Sharp Building, 10-12 Hogan Place, Dublin 2, D02 TY74,
Irlanda AVERTISMENTE IMPORTANT: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE MASURI
DE SIGURANTA IMPORTANTE: Respectati intotdeauna mdsurile de sigurantd de bazd
atunci cand utilizati produse electrice, in special in prezenta copiilor. Acestea includ:
Cititi toate instructiunile de utilizare inainte de folosire. Pdstrati acest manual
pentru referinte viitoare. PERICOL: Pentru a reduce riscul de electrocutare: Nu
atingeti incdrcdtorul cu mainile umede. Nu asezati dispozitivul si nu-l ldsati sa cada
n apd sau n alte lichide. Nu 1l utilizati in timp ce faceti dus. Nu il asezati sau
depozitati unde poate cddea sau poate fi tras intr-o cadd sau chiuvetd. Nu atingeti
niciodatd un produs care a cdzut in apd; scoateti-l imediat din priza. Verificati cablul
de incdrcare Tnainte de prima utilizare si in timpul functiondrii, pentru eventuale
deteriorari. AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de arsuri, electrocutare, incendiu
sau ranire: Aceastd unitate contine o baterie nedetasabild. Unitatea poate fi operatd
numai la o tensiune de sigurantd extrem de scdzutd, corespunzdtoare marcajului.
Nu utilizati acest produs dacd are cablul deteriorat, nu functioneaza corect, a fost
deteriorat sau a cdzut in apd. Nu directionati jetul de apd sub limbd, in ureche, nas
sau in alte zone sensibile. Produsul poate genera o presiune care ar putea provoca
daune grave n aceste zone. Utilizati aparatul numai conform indicatiilor din acest
manual sau conform recomandarilor medicului dentist. Manerul si duzele nu sunt
compatibile cu alte marci. Nu introduceti obiecte strdine in orificiile produsului.
Tineti incdrcdtorul si cablul departe de suprafetele fierbinti. Nu utilizati produsul in
aer liber sau in locuri in care se folosesc produse aerosoli (spray-uri) sau in care se
aplicd oxigen. Nu utilizati iod, solutie salind (sare) sau uleiuri esentiale concentrate
insolubile 7n apa cu acest produs. Utilizarea acestor substante poate afecta

WARNHINWEIS
WICHTIG: ZUM SPATEREN NACHLESEN AUFBEWAHREN

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN:

Bei der Verwendung elektrischer Produkte, insbesondere in An-
wesenheit von Kindern, sollten immer grundlegende Sicherheits-
vorkehrungen getroffen werden. Dazu zéhlen unter anderem:

Lesen Sie vor Gebrauch die vollstindige Gebrauchsanleitung.
Bewahren Sie diese Anleitung zum spdteren Nachlesen auf.

GEFAHR: Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern:

Das Ladegerdt nicht mit nassen Handen anfassen. Das Gerat nicht
in Wasser oder andere Flissigkeiten legen oder fallen lassen.
Nicht beim Baden verwenden. Nicht an Orten aufstellen oder
lagern, an denen das Gerat in eine Badewanne oder ein Wasch-
becken fallen oder hineingezogen werden kann. Nicht nach dem
Produkt greifen, wenn es ins Wasser gefallen ist, und sofort
ausstecken. Das Ladekabel vor dem ersten Gebrauch und Gber
die Lebensdauer des Produkts regelmaBig auf Beschadigungen
tiberpriifen.

WARNHINWEIS: Um das Risiko von Verbrennun-
gen, Stromschldgen, Feuer oder Personenscha-
den zu verringern:

Dieses Gerdt enthdlt einen Akku, der nicht

austauschbar ist. Das Gerdt darf nur mit Sicher-

heitskleinspannung versorgt werden, die der
Kennzeichnung auf dem Gerdt entspricht. Dieses Produkt nicht
verwenden, wenn es ein beschddigtes Kabel aufweist, wenn es
nicht richtig funktioniert, wenn es fallen gelassen oder beschadigt
wurde oder ins Wasser gefallen ist. Den Wasserstrahl nicht unter
die Zunge, in das Ohr, die Nase oder auf andere empfindliche
Bereiche richten. Dieses Produkt kann Driicke erzeugen, die
in diesen Bereichen ernsthafte Schdden verursachen konnen.
Dieses Produkt nur wie in dieser Anleitung angegeben oder wie
von Ihrem Zahnarzt empfohlen verwenden. Das Mundduschen-
Handstiick und die Aufsteckdiisen sind nicht mit anderen Marken
kompatibel. Keine Fremdkérper in Offnungen des Produkts
eindringen lassen oder einfiihren. Ladegerat und Kabel von
heiRen Oberfldchen fernhalten. Dieses Produkt nicht im Freien
und nicht an Orten betreiben, an denen Aerosol-Produkte (Sprays)
verwendet werden oder an denen Sauerstoff verabreicht wird.

Kein Jod, keine Kochsalzlosung (Salzlosung) oder wasserunlos-
liche konzentrierte dtherische Ole in diesem Produkt verwenden.
Die Verwendung dieser Substanzen kann die Produktleistung
beeintrdchtigen und die Lebensdauer des Produkts verkiirzen.
Vor der Verwendung dieses Produkts jeglichen Mundschmuck
entfernen. Nicht verwenden, wenn Sie eine offene Wunde auf der
Zunge oder im Mund haben. Wenn Ihr Arzt Ihnen empfohlen hat,
vor zahnarztlichen Eingriffen eine antibiotische Pramedikation zu
erhalten, sollten Sie Ihren Zahnarzt konsultieren, bevor Sie dieses
Instrument oder andere Hilfsmittel zur Mundhygiene verwenden.
Mundduschen diirfen von Kindern mit ein- geschrankten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen nur benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder in die sichere Verwendung des Gerdtes eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Nicht geeignet
fiir Kinder unter 8 Jahren. Kinder tber 8 Jahre sollten dieses Gerat
nur unter der Aufsicht eines Erwachsenen benutzen. Reinigung
und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden. Kinder dirfen nicht mit diesem Gerat spie-
len. Dieses Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck verwenden,
wie in diesem Handbuch beschrieben. Kein Zubehdr verwenden,
das nicht vom Hersteller empfohlen wurde. Niemals in einem
schlafrigen Zustand verwenden.

ANLEITUNG
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PRODUKTBESCHREIBUNG:

Aufsteckdiise

Vorderer Ein-/Ausschalter
Intensitdtsanzeige
Akku-/Ladestandsanzeige
Intensitdtstaste

Handstiick

Tank

Disen-Freigabetaste

Taste zum aeinfachen Starten/Stoppen
10. Anschluss fiir USB-C und Verschlusskappe
11. Tank-Verschlussklappe

12. Ladekabel USB-C

13. Stecker USB-C

14. Stecker USB-A
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ERSTE SCHRITTE:
AUFLADEN IHRER MUNDDUSCHE:

Vor dem ersten Gebrauch sollte die Munddusche 4 Stunden lang
vollstandig aufgeladen werden.

1. Ziehen und drehen Sie vorsichtig am Ver-
schluss des Ladeanschlusses auf der Riick-
seite der Munddusche, um den Ladean-
schluss freizulegen.

2. Stecken Sie den USB-C-Stecker in den USB-C-
Ladeanschluss an der Riickseite der Mund-
dusche.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das Handstiick
vollstandig trocken ist, bevor Sie das USB-C-Ka-
bel anschlieBen. Nur das mitgelieferte USB-Ka-
bel zum Aufladen verwenden. SchlieBen Sie den
USB-A-Stecker an einen 5V-USB-Steckdosenad-
apter (nicht enthalten) an.

3. Die Akkuanzeige blinkt wéhrend
des Ladevorgangs.

Hinweis: ES kann bis zu 4 Stunden
dauern, bis der Akku vollstandig
aufgeladen ist.

Hinweis: Bringen Sie den Verschluss des Ladeanschlusses
wieder an der kabellosen Munddusche an, wenn sie gerade
nicht aufgeladen wird, um Wasserkontakt und Beschddigungen
zu vermeiden.

BEFULLEN DES TANKS:

Trennen Sie das Ladekabel vom Gerat, bevor Sie den Tank be-
fiillen und das Produkt verwenden.

Es gibt zwei einfache Mdglichkeiten, den Tank zu befiillen.

Option 1:

Heben Sie die Verschlussklappe

an der Riickseite des Tanks an und
fiillen Sie den Tank mit lauwarmem
Wasser.

Option 2:

Gegen den Uhrzeigersinn drehen,
um den Tank vom Handstiick zu
l6sen.

Den Tank mit lauwarmem Wasser
befillen.

Den Tank im Uhrzeigersinn auf
das Handstiick drehen, um ihn
wieder anzubringen.

Achten Sie bitte darauf, dass

die Verschlussklappe des Tanks
auf der Riickseite des Handstiicks
positioniert ist.

Hinweis: Die Wassertemperatur
sollte 40 °C nicht iiberschreiten.

EINSETZEN UND ABNEHMEN DER AUFSTECKDUSEN:

Fihren Sie die Aufsteckdise in das mittlere Loch oben an der
Munddusche ein. Driicken Sie die Diise fest nach unten, bis sie
horbar mit einem ,Klick” einrastet.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Aufsteckdiise fest eingesetzt
ist und biindig mit der Oberseite des Gerdts abschlief3t.

Um die Aufsteckdiise zu entfernen, driicken Sie die Diisen-Frei-
gabetaste an der Riickseite der Munddusche und ziehen Sie die
Dise direkt nach oben ab.

ACHTUNG: Driicken Sie nicht die Diisen-Freigabetaste, wahrend

das Gerat lduft.
!
ExSty

EINSTELLEN DER INTENSITATSSTUFE:

Ihre Munddusche verfiigt tiber drei
verschiedene Intensitatseinstellungen,
sodass Sie den Druck anpassen kénnen:
Clean, Sensitive, Massage.

Sie kdnnen die Intensitatsstufe lhrer
Munddusche anpassen, indem Sie einfach
die Intensitdtstaste driicken.

Hinweis: Es wird empfohlen, die Mund-
dusche mit der niedrigsten Intensitat zu
verwenden und die Intensitdt im Laufe
einiger Wochen zu steigern.

Die Munddusche schaltet automatisch ab,
sobald das Wasser im Tank aufgebraucht ist.

EMPFOHLENE VERWENDUNG IHRER MUNDDUSCHE:

1. Richten Sie die Aufsteckdiise auf das
Waschbecken, bevor Sie das Gerat ein-
schalten. Driicken Sie den vorderen Ein-/
Ausschalter an der Munddusche, um das
Gerdt einzuschalten. Lassen Sie Wasser in
das Waschbecken spritzen. Schalten Sie
das Gerdt aus, sobald Wasser abgegeben
wird.

2. Fihren Sie die Aufsteckdiise in lhren
Mund ein. Beugen Sie sich {iber das
Waschbecken und schlieBen Sie Ihre Lip-
pen teilweise Uber der Diise, um Spritzer
zu vermeiden. Halten Sie die Lippen
leicht gedffnet, damit Wasser aus Ihrem
Mund in das Waschbecken flieBen kann.

3. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter an
der Riickseite des Handstlicks, um die
Munddusche ein- oder auszuschalten.

~

. Bei eingeschalteter Munddusche:

. Positionieren Sie die Diise wie abge-
bildet in einem 90°-Winkel zum
Zahnfleischrand.

. Beginnen Sie fiir beste Ergebnisse an
den Backenzdhnen und arbeiten Sie
sich in Richtung der Vorderzahne vor.
Fiihren Sie die Diise am Zahnfleisch-
rand entlang und halten Sie zwischen
jedem Zahn kurz inne (1-2 Sek. pro
Zahn).

. Fahren Sie fort, bis Sie sowohl die
Innen- als auch die AuBenseite der
oberen und unteren Zahne gereinigt
haben.

Y]
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Hinweis: Sie kdnnen die Dlise um 360° drehen. Drehen Sie bei
Bedarf die Aufsteckdiise und positionieren Sie sie so, dass die
Innenseiten Ihrer Zahne gereinigt werden.

Hinweis: Sie kdnnen den Wasserfluss wahrend des Gebrauchs
stoppen, indem Sie den Ein-/Ausschalter an der Munddusche
driicken.

NACH DEM GEBRAUCH:

Entleeren Sie den Tank vollstandig. Bei Bedarf kann der Tank von
der Munddusche abgenommen werden, indem er vom Handstiick
getrennt wird.

Reinigung:

Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser. Stellen Sie vor der Reini-
gung sicher, dass die Munddusche vom Ladekabel getrennt ist.
Der Tank kann zur einfachen Reinigung abgenommen werden.

Abhangig vom Mineralgehalt Ihres Wassers kann sich in lhrem Ge-
rat eine Ablagerung von hartem Wasser bilden. Wenn diese nicht
entfernt wird, kann dies die Leistung beeintrachtigen. Daher sollte
der Tank wdchentlich herausgenommen und gereinigt werden.

Zur Reinigung der inneren Komponenten des Gerdts fillen Sie
den Tank mit warmem Wasser und fiigen Sie 1-2 Teeloffel weiRen
Essig hinzu. Richten Sie die Diise der Munddusche auf das Wasch-
becken und lassen Sie die Losung durch das Gerat laufen, bis der
Tank leer ist. Wiederholen Sie den Spiilvorgang mit einem vollen
Tank sauberen, warmen Wassers. Es wird empfohlen, das Gerat
alle 1-3 Monate zu reinigen.

Entsorgung:

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeu-

tet, dass das Produkt keinesfalls mit dem normalen E
Hausmiill entsorgt werden darf. Verbraucher sind

gesetzlich dazu verpflichtet,Elektro- und Elektronikge-  mmm
rdte am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortier-

ten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren.

Auf diese Weise wird eine umwelt- und ressourcen- E
schonende Verwertung sichergestellt.

Bitte recyceln oder entsorgen Sie das Gerdt fachgerecht iber lokal
verfligbare Riickgabe- und Sammelsysteme.

Die Verpackung besteht aus Materialien, die Sie tiber die ortlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Das Produkt enthalt einen Lithium-lonen-Akku, der zur Entsor-
gung von einer Fachperson sicher entfernt werden kann.

Dieses Produkt enthdlt eine lithiumhaltige Batterie. Batterien
dirfen nicht iiber den Hausmiill entsorgt werden. Lithiumhaltige
Batterien sind getrennt zu sammeln und an geeigneten Riickga-
be- oder Sammelstellen abzugeben. UnsachgemaRe Entsorgung
kann Brandgefahr verursachen.

Achtung!
Durch das Offnen des Handstiicks wird das Gerat zerstort!

In Deutschland gilt: Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir
Elektro- und Elektronikgerdte von mindestens 400 gm sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfldache von
mindestens 800 gm, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauer-
haft Elektro- und Elektronikgerdte anbieten und auf dem Markt
bereitstellen, sind gesetzlich dazu verpflichtet, bei der Abgabe
eines neuen Elektro-/Elektronikgerdtes an einen Endnutzer ein
Altgerdt der gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerdt erfiillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Diese
Pflicht besteht auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt.
Demnach kdnnen Sie entsprechende Elektroaltgerdte, zu deren
Riicknahme wir verpflichtet sind, auch gerne kostenfrei in jeder
unserer dm-Filialen innerhalb der Offnungszeiten zuriickgeben.

Auf Verlangen des Endnutzers muss der Vertreiber auch ohne
Kauf eines Elektro-/Elektronikgerdtes bis zu drei Altgerdte einer
Gerateart, die in keiner duReren Abmessung groRer als 25 cm
sind, im Einzelhandels- geschaft oder in unmittelbarer Nahe hier-
zu unentgeltlich zurticknehmen.

Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln gelten alle Lager- und Versandfldchen fiir Elektro-/Elekt-
ronikgerdte als Verkaufsflache. Im Fernabsatzhandel beschrankt
sich die Moglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb
eines Neugerdts auf Warmedbertrdger, Bildschirmgerdte und
GroBRgerdte, die mindestens eine AuRenkante mit einer Lange
von mehr als 50 cm besitzen.

Altgerdte mit Altakkus/-batterien, die nicht vom Gerdt umschlos-
sen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat
entnommen werden konnen, sind vor der Abgabe von diesen zu
trennen und einer entsprechenden Sammlung zuzufiihren.

Bei zu entsorgenden Altgerdten, welche gespeicherte personen-
bezogene Daten enthalten, liegt die Verantwortung des Loschens
vor der Entsorgung bei Ihnen als Endnutzer.

Das Gerdt, auf das sich dieser Beipackzettel bezieht, enthdlt
keinen Datenspeicher.
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Die vollstandige EU-Konformitdtserkldrung kann bei nachstehenden
Adressen angefordert werden
(Kontaktdaten, Hersteller, Servicestelle und Impressum):

Geratehersteller/Verpackungserzeuger

(EEE manufacturer/packaging manufacturer):
dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Am dm-Platz 1, DE-76227 Karlsruhe
www.dm.de, servicecenter@dm.de

Vertrieb in Osterreich:

dm drogerie markt, AT-5071 Wals
www.dm.at, kundenservice@dm.at

INFORMATIONEN ZUR AKKU-BATTERIE:
Batterieerzeuger (battery manufacturer):
"Huizhou Highpower Technology Co., Ltd
Xinhu Industrial Zone, Ma’an Town,
Huicheng District, Huizhou City,
Guangdong Province, P.R. China
www.highpowertech.com

Batterieeinfiihrer (battery importer):
2Perrigo Supply Chain International DAC
The Sharp Building, 10-12 Hogan Place,
Dublin 2, D02 TY74, Ireland
BCHDEkontakt@perrigo.com

Made in China

Munddusche

Modell: K1691S

Eingang: DC 5V

Akkutyp: Li-lon

Akkukapazitat: 1100 mAh
Schutzart: IPX7

Der Akku ist nicht austauschbar.

WEEE-Reg.-Nr.
DE67686110
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performanta produsului si fi poate scurta durata de viata. Indepértati orice bijuterie
pentru gurd fnainte de a utiliza produsul. Nu utilizati daca aveti o rand deschisd pe
limbd sau Tn gurd. Dacd aveti recomandarea medicului pentru administrarea de
antibiotice Tnainte de procedurile dentare, trebuie sd vd consultati medicul dentist
nainte de a utiliza acest produs sau alte produse de igiend orald. Irigatoarele orale
pot fi utilizate de copiii cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale limitate sau cu
lipsa de experientd si cunostinte numai dacd au fost supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in sigurantd a dispozitivului si dacd inteleg pericolele implicate.
Nu este potrivit pentru copiii cu varsta sub 8 ani. Copiii cu varsta de peste 8 ani
trebuie sd utilizeze acest dispozitiv numai sub supravegherea unui adult. Curdtarea
si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati. Copiii nu trebuie sd se
joace cu acest dispozitiv. Utilizati acest dispozitiv numai in scopul pentru care a fost
conceput, asa cum este descris in acest manual. Nu utilizati accesorii care nu sunt
recomandate de producator. Nu utilizati niciodatd in stare de somnolentd.
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE DESCRIEREA PRODUSULUI 1. Duzd inlocuibild 2. Buton
frontal de pornire/oprire 3. Indicator de intensitate 4. Indicator de incdrcare a
bateriei 5. Buton de intensitate 6. Maner 7. Rezervor 8. Buton de eliberare a duzei
9. Buton de pornire/oprire usoard 10. Port USB-C si capac 11. Capacul rezervorului
12. Cablu de Tncarcare USB-C 13. Conector USB-C 14. Conector USB-A PRIMII PASI:
INCARCAREA DUSULUI DENTAR: Tnainte de prima utilizare, unitatea trebuie s fie
ncdrcatd complet timp de 4 ore. 1. Trageti si rdsuciti usor capacul portului de
ncdrcare de pe partea din spate a unitdtii pentru a expune priza. 2. Introduceti
conectorul USB-C in portul de incdrcare USB-C. Notd: Asigurati-vd cd manerul este
complet uscat inainte de a conecta cablul USB-C. Conectorul USB-A se conecteaza
la un adaptor USB de 5 V (nu este inclus). 3. Indicatorul bateriei clipeste in timpul
ncarcarii. Nota: Este posibil sd dureze pand la 4 ore pentru a incarca complet
bateria. Notd: Cand nu incdrcati dispozitivul, puneti capacul pe portul de incdrcare
pentru a evita contactul cu apa si deteriorarea acestuia. UMPLEREA REZERVORULUI:
Deconectati cablul de incdrcare de la dispozitiv inainte de a umple rezervorul si de
a utiliza produsul. Existd doud moduri simple de a umple rezervorul. Optiunea 1:
Ridicati capacul de pe partea din spate a rezervorului si umpleti rezervorul cu apa
rece. Optiunea 2: Rotiti in sens invers acelor de ceasornic pentru a separa rezervorul
de maner. Umpleti rezervorul cu apd rece. Rotiti rezervorul in sensul acelor de
ceasornic pe maner pentru a-| reatasa. Verificati dacd capacul rezervorului este
pozitionat pe partea din spate a manerului. Notd: Temperatura apei nu trebuie sa
depaseasca 40 °C. INTRODUCEREA S| SCOATEREA DUZELOR: Introduceti duza in
orificiul superior central al irigatorului. Apdsati-o ferm in jos pand cand auziti un
clic. Notd: Asigurati-vd cd duza este fixatd corect in partea superioard a unitatii.
Pentru a scoate duza, apdsati butonul de eliberare a duzei de pe partea din spate
a unitdtii si trageti duza direct in sus. ATENTIE: Nu apdsati butonul de eliberare a
duzei in timp ce unitatea este i functiune. REGLAREA NIVELULUI DE INTENSITATE:
Produsul are trei setdri diferite de intensitate: Clean (Curdtenie), Sensitive (Sensibil),
Massage (Masaj). Nivelul de intensitate se regleaza prin apdsarea butonului de
intensitate. Notd: Se recomandd sd folositi la fnceput cea mai micd intensitate i sd
o cresteti pe parcursul a mai multor sdptdmani. Aparatul se opreste automat de
indatd ce apa din rezervor se epuizeazd. RECOMANDARE DE UTILIZARE PENTRU
IRIGATORUL DENTAR: 1. Indreptati duza de fixare spre chiuvetd inainte de a porni
unitatea. 2. Apasati butonul frontal de pornire/oprire pentru a porni unitatea.
Pulverizati apa in chiuvetd. Opriti unitatea dupd ce ati pulverizat apa. 2. Introduceti
duza Tn gurd. Aplecati-va deasupra chiuvetei si inchideti partial buzele peste duzd
pentru a evita stropirea. Jineti buzele usor despdrtite pentru a permite apei sd
curgd din gurd Tn chiuvetd. 3. Apdsati butonul pornit/oprit de pe partea din spate a
duzei pentru a porni sau opri aparatul. 4. Cu dusul dentar pornit: a. Pozitionati duza
la un unghi de 90° fatd de linia gingivald. b. Pentru cele mai bune rezultate,

ncepeti cu dintii din spate si continuati spre dintii din fatd. Deplasati duza de-a
lungul liniei gingivale si faceti o scurta pauzd intre fiecare dinte (1-2 secunde pe
dinte). c. Continuati pand cand ati curdtat dintii de sus si de jos in interior si in
exterior. Notd: Puteti roti duza la 360°. Dacd este necesar, rotiti-o intr-o pozitie care
sd vd permitd sd curdtati interiorul dintilor. Notd: Puteti opri fluxul de apd in timpul
utilizdrii apdsand butonul pornit/oprit de pe aparat. DUPA UTILIZARE: Goliti complet
rezervorul. Dacd este necesar, scoateti-l de pe manerul aparatului. Curdtare: Nu
scufundati niciodatd aparatul in apd. Asigurati-vd cd aparatul este deconectat de la
cablul de incdrcare Tnainte de curdtare. Rezervorul poate fi indepdrtat pentru o
curdtare usoard. In functie de continutul de minerale al apei, se pot forma
sedimente Tn aparat atunci cand apa este durd. Sedimentele pot afecta performanta
aparatului. Prin urmare, rezervorul trebuie sd fie indepdrtat si curatat saptdmanal.
Pentru a curdta componentele interne ale aparatului, umpleti rezervorul cu apd
caldd si addugati 1-2 lingurite de otet alb. ndreptati duza spre chiuvetd si ldsati
solutia sd curgd prin aparat pand cand rezervorul este gol. Repetati procesul de
cldtire, umpland rezervorul cu apd caldd curatd. Se recomandd sd curdtati unitatea
la fiecare 1-3 luni. Eliminare deseuri: Simbolul unei pubele barate reprezintd
interdictia ca produsul sd fie eliminat cu deseurile menajere obisnuite. Nu aruncati
aparatul in gunoiul menajer. Duceti-l pentru reciclare la punctele de colectare
desemnate sau la punctele comerciale. Ambalajul este fabricat din materiale
ecologice pe care le puteti arunca la punctele de reciclare. Produsul contine o
baterie litiu-ion care poate fi indepdrtata de cdtre un specialist pentru a fi eliminatd.
Atentie! Deschiderea manerului va distruge dispozitivul! Versiunea 3.0 din 03/2026.
Sub rezerva modificdrilor Acest produs are marcajul CE. O declaratie completa de
conformitate poate fi gdsitd la: www.dm.ro. Importator si distribuitor:

S.C. dm drogerie markt S.R.L., Strada Cremona Nr.2, 300 518 Timisoara, Romania.,
E-mail: office@dm.ro.

NPEAYNPEXXAEHWE BAXKHO: 3AMA3ETE 3A EbJELLIA CMPABKM BAXXHI
MPEANA3HW MEPKW 3A BE3OMACHOCT: Mpw 13n0n3BaHe Ha enekTpuyecku
NpOAYKTI, 0COGEHO B NPUCLCTBUETO HA [1ELid, BUHArM CNa3BaiiTe OCHOBHUTE
npesnasH1 Mepku 3a 6esonacHocT. Te BK/H4BaAT: Mpean ynoTpeda npoueTeTe
BCUYKM MHCTPYKLMK 3a ynoTpeba. 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a GbAELLM CPaBKA.
OMACHO: 3a a HaManuTe pucka oT TOKOB Yap: He nunaiite 3apsiAHOTO YCTPOIACTBO
C MOKpY pble. He nocTasiiTe 1 He u3nyckalite yCTPOIACTBOTO BbB BOAA UM APYIA
TEYHOCTU. He ro 13non3gaiite J10KaTo ce Kbnete. He ro nocTassiiTe u He
CbXpaHsiBaiiTe Ha MecTa, KbAETo MOXe Aa NaAHe v Ja 6bje M3abpnaHo BbB BaHa
WNM MUBKA. He nunaiite nagHan BbB BOAA NPOAYKT W BeAiHara ro U3nkoyete ot
KoHTaKTa. lpoBepsBaiiTe Kabena 3a 3apexaHe 3a NOBPeAy, NPeay mbpea
ynoTpeba 1 no Bpeme Ha excnoataums. NMPEAYNPEXAEHWE: 3a aa HaManuTe pucka
OT M3rapsiHus, TOKOB yaap, NOXap MNn HapaHsBaHe: ToBa YCTPOMCTBO Cbabpxa
HecMeHsieMa baTepust. YCTPOiACTBOTO Tpsibea Aa paboTu caMo C U3KIKYUTENHO
HUCKO 6e30MaCcHO HanpexeHue, CbOTBETCTBALLIO Ha 0603Ha4eHIMeTO BLPXY ypena.
He 13n013BaiiTe T031 NPOAYKT, ako UMa noBpeaa B kabena, ako He paboTy
NpaBUAIHO, aKo e M3NycKaH, NOBPe/JeH WK e Najan BbB Boaa. He HacoysaiiTe
BOJHATA CTPys MOA €311Ka, B YXOTO, HOCA WM APYryt YyBCTBUTENHY 30HU. NPOAYKTET
MO /12 reHepupa HaTUCK, KOWTO MOXe a NPUYIMHY CEPUO3HIA YBPEXAAHNS B Te3u
obnacTu. 3non3saiite ypesja camo Cropesl ykasaHnATa B T0Ba PbKOBOACTBO MW
npenopbkuTe Ha BalLMs 3b6onekap. PbKoxeaTkaTa 1 Alo31Te He ca CbBMECTUAMM C
[Apyrv Mapku. He onyckaiite nonajiaHe U He BKapBaiiTe YyXav NpeaMeTy B
0TBOPUTE Ha NPOAYKTA. [IpbKTe 3apAAHOTO 1 Kabena Aaneye oT ropeLLy
NOBBPXHOCTX. He u3non3Balite NpoayKTa Ha OTKPUTO WK Ha MeCTa, KbAETo ce
13M0N38aT aepO30/HM NPOAYKTY (CpeiioBe) UK KbAeTo ce npunara KUCNopoa.

He u3non3saiite i1of, GuU3nonoruyeH (conex) pasteop uan BOAOHEPa3TBOPUMU
KOHLIEHTPUPaHI eTepUyHI Macna € TO31 NPOAYKT. M3N0N13BaHETO Ha Te3y BellecTsa
MOXe Aa noenuse Ha paﬁoTaTa Ha NpoayKTa u Aa CbKpaTu XXUBOTa My. OT[TpaHETE
BCAKAKBM GVOKyTa 3a yCTa, NPey Aa u3nonssate NpoaykTa. He usnonssaiite, ako
¥MaTe 0TBOPEeHa paHa Ha e3vka UM ycTata. AKo MaTe Nlekapcka NpenopbKa 3a
aHTMGMOTUYEH NPYeM NPeay CTOMATONOrMYHM NpoLeaypu, Tpsbea Aa ce
KOHCYNITUpaTe ¢ Balna 3b60nexap npean U3non3saqe Ha T0Ba MW APYrvt NOMOLLHN
Cpe/CTBa 3a OPasiHa XMrveHa. MpuratopuTe 3a yCTHa KyxuHa MoraT Jia ce M3non3sat
OT /lela C 0rpaHnyeHm MU3NYecKM, CeH30PHI UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTM UK
JWNCA Ha ONUT 11 NO3HAHWA, CAMO aKo Ca MW HABNIOAABAHN MW MHCTPYKTVPAHN 3a
6e3onacHa ynoTpe6a Ha YCTPOICTBOTO U Pa3bMpaT CBbP3aHWUTE C TOBA OMNACHOCTH.
He e noaxoadLy 3a fieua nog 8 roavHK. [leua Haj 8-rofuLHa Bb3pacT Tpabea Aa
M3M0/13BaT TOBA YCTPOICTBO CaMO N0A HabNOAEHME Ha Bb3PacTeH. MOYNCTBAHETO U
noaapLXKara He TpAGBa /1a ce M3BLPLUBAT OT Aelia 6e3 Haa3op. Jlelata He Tpatsa
[la UrpasT C TOBa YCTPOIACTBO. V13n013BaiiTe YCTPOACTBO CaMo M0 NpefjHa3HaueHue,
KaKTO € OnucaHo B TOBa PLKOBOACTBO. He 13M0N3BaiiTe akcecoapi, KOUTO He ce
npenopL4BaT 0T NPOU3BOAUTENA. HUKOra He 3M0N13BaiATe B CHbHANBO CbCTOAHME.
WHCTPYKLIMN OMUCAHWE HA NMPOAYKTA 1. CMeHsieMa Ato3a 2. MpefeH 6yToH 33
BKNI0YBaHE/ M3KNI04YBaHe 3. VIHAMKATOP 3a MHTEH3MTET 4. VIHAnKaTop 3a
3apexaaHe Ha 6atepuaTa 5. byTOH 3a MHTeH3uTeTa 6. [lpbxKka 7. Pe3epBoap 8.
ByTOH 3a 0cBOGOX/AABaHe Ha At03aTa 9. byToH 3a neceH cTapt/cton 10. USB-C nopT
M Kanayka 11. Kanayka Ha pe3epBoapa 12. USB-C kaben 3a 3apexaaHe 13. USB-C
KOHeKTop 14. USB-A koHekTop MbPBU CTBHMKN: 3APEXKIAHE HA 3bBHUA OYLL:
Mpean mbpBa ynotpe6a 3b6HMAT Ayl TpA6Ba Aa Ce 3apefiut HAMbAIHO 3a 4 Yaca.

1. BHUMaTeNHO M3AbPNaiiTe 1 3aBbPTETE Kanaykata Ha MopTa 3a 3apex/aaHe Ha
rbpba Ha YCTPOCTBOTO, 3a A OTKpHeTe rHe3A0To. 2. MoctaeTe USB-C KoHekTopa
B USB-C noprta 3a 3apexpaaHe. 3abenexka: YsepeTe ce, Ye ApbKKaTa Ha Ayla e
HanbHO Cyxa, Npen Aa cebpxeTe USB-C kabena. 3a 3apexzaaHe u3non3saiite
Camo opuruHanHus USB-kaben oT onakoBkaTta. Bkntoyete USB -A KOHeKTopa KbM 5V
USB afantep (He ce CbAbpXa B 0MakoBKata). 3. MIHAMKATOPLT 3a 6aTepuaTa Mura
10 BpeMe Ha 3apexiaHeTo. 3abenexka: MbAHOTO 3apex/aHe Ha 6aTepuaTa Moxe
[1a 0THeMe 10 4 Yaca. YkaszaHue: KoraTo He 3apexaaTe yCTpoiACTBOTO, NOCTaBanTe
Kanaykata BbpXy MOpTa 3a 3apex/aHe, 3a Ja u3berHeTe nonajaHe Ha soja u
nospean. Mb/IHEHE HA PE3EPBOAPA (BWX CbOTBETHaTa (urypa): 3knioyete
Kabena 3a 3apexaaHe 0T YCTPOICTBOTO, NPeAV Aa HaMbAHUTE pe3epBoapa 1 Aa
13non138aTe NPOAYKTa. ViMa /182 NeCHN HauMHa 3a Mb/IHeHe Ha pe3epBoapa.
BapuaHT 1: MoBAMrHeTe kanaykaTa Ha rbp6a Ha pe3epBoapa v HanbHeTe
pe3epBoapa C xNajika BOAA. BapuaHT 2: 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacoBHUKOBATA
CTpenka, 3a 1a OTAeNUTe pe3epBoapa OT ApbxkaTa. Hamb/HeTe pesepsoapa ¢
Xnajika Boda. 3aBbpTeTe pe3epsoapa N0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATa CTPENKa BbPXY
NpBLXKaTa, 3a 1a ro NpuKpenuTe 0THOBO. MpoBepABaiiTe Aanu kanaykaTa Ha
pe3epBoapa e Mo3uLMOHMPaHa Ha rbpba Ha ApbXKaTa. YkasaHue: Temnepatypata
Ha BoAaTa He TpsabBa Aa HaaBWLwaga 40 °C. MOCTABAHE U CBANSHE HA AHO3UTE
(BWX (urypata): MocTaBeTe At03aTa B LIEHTPANHNSA FOPEH OTBOP Ha AyLua.
HaTucHeTe A cunHo Hafony, 0KaTo YyeTe LipakBaHe. 3abenexka: Ysepete ce, ye
[i3aTa e 1o6pe 3akpeneHa KbM ropHaTa YacT Ha yCTPOMCTBOTO. 3a Aia cBanuTe
[t03aTa, HaTUCHeTe BYTOHa 3a 0CBOGOX/JaBaHe Ha At03aTa Ha rbpba Ha ypesa u
¥3abpnaiiTe At03ata npaeo Harope. BHUMAHWE: He HaTuckaiiTe 6yToHa 3a
0cBo60oXAaBaHe Ha At03aTa, A0KATO ypeasT paboTu. PEMYIMPAHE HA HBOTO HA
WHTEH3UTET: [lywsT MMa TPU PasniyHi HACTPOIAKM Ha MHTeH3MTeTa: Clean,
Sensitive, Massage. HUBOTO Ha MHTEH3MTETA Ce Perynnpa Ypes HaTUckaHe Ha ByToHa
3a MHTeH3WTeT. 3abenexka: NpenopbyUTeNHo e 0THaYano Aa u3non3sare
Hali-HNCKaTa MHTEH3WBHOCT ¥ /12 YBENMYNTE B NPOALIKEHNE HA HAKONKO CEAMULIN.
YCTPOWCTBOTO Ce U3K/K04BA aBTOMATUUHO BefHara (el M34epnBaHe Ha Bojata B

pesepsoapa. NMPEMNOPBYUTENHA YNOTPEBA HA BALLIWA 3bBEH AYLL: 1. Hacouete
[t03aTa KbM MUBKaTa, NPeav a BKK4MTe ypena. HatucHete npefHus 6yToH 3a
BK/H04BAHE/M3K/I04BaHE, 33 [1a BK/KOUMTE YCTPOICTBOTO. M3npbeKaiiTe BoAa B
MMBKaTa. M3K/ioyeTe yCTPOIACTBOTO, CNled KaTo u3npbCkaTe BoAa. 2. MocTasete
[t03aTa B yCTaTa Cu. HasepeTe ce Hajl MMBKaTa ¥ 4aCTU4HO 3aTBOPETe YCTHUTE (1
Hafl At03aTa, 3a Jia u3berHete NpbCKM. [IPLXTe YCTHUTE C1 N1eko Pa3TBOPeHM, 3a Aa
n03BO/IUTE Ha BOAATa Aa Teye OT ycTaTa BU B MUBKaTa. 3. HaTucHeTe GyToHa 3a
BK/II04BAHE/M3KNI0YBAHE Ha rbP6a HA APBXKATA, 32 Aa BKIOYMTE AN U3KNKUUTE
ypena. 4. Mpu BK/o4eH 3b6eH AyLu: a. Pa3nonoxete HakpaitHuKa noa brba ot 90°
CMPAMO IMHAATA Ha BEHLMTE, KaKTo e Noka3aHo. b. 3a Hait-nobpy pesyntatn
3aMnoyHeTe OT 331HNTe 3b61 ¥ NPOABIKETE KbM NpeaHUTe 3b6U. [BuxeTe Ato3aTa
10 IMHMATA Ha BEHeLa 11 NpaBeTe KpaTka nay3a Mex/y Bcek 3b0 (1-2 cekyHau Ha
30). C. MpoabMKeTe, A0KATO NOYUCTUTE TOPHUTE U LONHUTE 3b6K OTBBTPE U OTBBH.
Yka3aHue: MoxeTe Aa BbpTUTe /1103aTa Ha 360°. AKO e He06X0MMO, 3aBbpTeTe A B
no3uumnsa, B KOATO [a NOYMUCTUTE BLTPELIHOCTTA Ha 3b6UTE (1. YKazaHue: MoxeTe
[la CnpeTe BOAHMA NOTOK MO BPeMe Ha ynoTpe6a, KaTo HaTUCHeTe 6yToHa 3a
BK/t04BaHe/M3KN04BaHe Ha ypeaa. CNEL YNOTPEBA: M3npa3HeTe HanbaHO
pe3epBoapa. AKO e HeobX0ANMO, CBaNeTe ro OT APLXKKATA Ha ypeaa. MoumncTeaHe:
Hukora He noTansiiTe ypeaa BbB BoAa. Mpev NOUNCTBAHE Ce yBepeTe, Ye ypensT
@ M3KN04eH OT kabena 3a 3apexaHe. Pe3epBoaphT MOXe ja Ce (BN 3a NIeCHO
MoYUCTBaHe. B 3aBUCUMOCT OT CbABLPXKAHMETO Ha MUHEPanu BbB BOAATa, BbB
Bawuns ypes Moxe Ja ce 06pa3yBa yTaiika npu TBbpa BOAA. AKO He 5t OTCTpaHuTe,
TOBa LLie Ce 0TPa3K Ha edeKTUBHOCTTA Ha ypesja. 3aToBa pe3epBoapbT TpA6Ba Aa ce
M3BaX/1a M NOYMCTBA BCAKA CEMULIA. 3a 12 NOYMCTUTE BLTPELUHIATE KOMMOHEHTH Ha
YCTPOWCTBOTO, HAaNb/IHeTe pe3epBoapa C Tonna BoAa 1 JobaseTe 1-2 YaeHn
NTbXUYKM 6501 OLeT. HacoyeTe A103aTa KbM MYBKaTa v 0CTaBeTe pa3Teopa /ia Teye
npe3 YCTPOMCTBOTO, A0KATO Pe3epBoapwT ce M3npasHu. MosTopeTe npoLieca Ha
13nNaKBaHe, KaTo HaMbAHUTE Pe3epBoapa C Y1cTa Tonna Boaa. NpenopLuUTeNHo
€ /1a NoYMCTBATe YCTPOACTBOTO Ha BCek 1-3 Mecewa. V3xBbpnaHe: CUMBOMLT Ha
33a4epKHaT KOLL 33 6OKNYK 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTHT B HUKAKbB CNy4aii He TPsi6Ba
Na ce U3XBbPNA € 06MKHOBEHMUTe BUTOBM OTNAAbLM. B Kpas Ha eKcnoaTaLyoH-HIa
JKUBOT NpefiaiiTe ypeaa 3a peunknmpaxe unv B NpeasuaeHnTe 3a LenTa NoKanHu
cbbupaTenHu nyHkToe. OMakoBKaTa e HanpaBeHa 0T MaTepuani, KOUTO MoXe Aa
Ce V3XBLPAAT B NYHKTOBETE 3a Pa3fenHo CbbupaHe. MpoayKTLT Cbabpxa
NUTeBO-IOHHa 6aTepus, KOATO MoXe Aa Gbzie U3BafeHa OT CeLUmanucT ¢ Len
npeaaBaHeTo it B CbbupaTeneH NyHKT. MPOAYKTLT ChAbpXka NNTUEBO-HOHHA
6atepus. batepunTe He TPAGBA Aa Ce U3XBBPNST Ype3 BUTOBUTE OTNALBLLM.
CbabpxaLLmuTe MUTIiA 6aTepum TpAGBa a ce CbGUPAT OTALNHO U A1a Ce Npe/BaT 3a
pa3fienHo cbbupaHe. HepnpaBuaHOTO U3XBLPAAHE MOXe 1a JOBefe A0 0MacHOCT
OT NOXap. YpeAbT He CbbPXa HOCUTEN 33 ChXPaHeHMe Ha JaHHU. BHUMaHKe!
OTBapSHETO Ha APbXKATa LLie YHULLOXM YCTPONCTBOTO! Bepcus 3.0 - ot 03/2026.
3anaseHu npasa 3a NpoMeHu. 3b6eH ayww. Mogen : K1691S. Bxoa: DC 5V. Bug
6atepus: Li-ion. Kanauutet Ha 6aTepuaTa: 1100 mAh. Bug 3awmta: IPX7.
Axymynupalliata 6atepus e HecMeHsiema. Mpoun3soanTen Ha 6atepuata: Huizhou
Highpower Technology Co., Ltd, Xinhu Industrial Zone, Ma’an Town, Huicheng
District, Huizhou City, Guangdong Province, P.R. China, www.highpowertech.com.
BHocuTen Ha 6atepusta: Perrigo Supply Chain International DAC, The Sharp
Building, 10-12 Hogan Place, Dublin 2, D02 TY74 Ireland, BCHDEkontakt@perrigo.
com. Mpou3BoanTen Ha ypeaa: dm-drogeriemarkt GmbH + Co. KG, Am dm-Platz 1,
DE-76227 Karlsruhe. Mpou3BeseHo B Kutaii. Auctpubytop: “aM bbarapusa” EOOL,
yn. ,Hukona Tecna“ N° 5, eT.6, 1574 Codus, Bbarapus,

e-mail: info@dm-drogeriemarkt.bg. To3u npoaykTe e ¢ CE-MapkupoBka.
WEEE-Req.-Nr. DE67686110. [leknapauusTa 3a CbOTBETCTBME LU HaMepuTe Ha:
www.dm-drogeriemarkt.bg/ce

Irygator jamy ustnej z akumulatorem. Instrukcja obstugi. Wydanie 3.0 z 03/2026.
Zastrzega sie prawo do zmian. Ten produkt posiada certyfikat CE. Kompletng
deklaracje zgodnosci UE mozna uzyskac pod nastepujacym adresem: www.dm.pl/
dontodent/deklaracje. Producent/producent opakowania: dm-drogerie markt GmbH
+ Co KG, Am dm-Platz 1, DE-76227 Karlsruhe, www.dm.de. Dystrybucja w Polsce:
dm-drogerie markt sp. z 0.0., ul. Legnicka 48H, 54-202 Wroctaw, www.dm.pl,

+48 800 909 606, info@dm.pl. INFORMACJE O AKUMULATORZE: Wytwérca: Huizhou
Highpower Technology Co.,Ltd, Xinhu Industrial Zone, Ma’an Town, Huicheng
District, Huizhou City, Guangdong Province, P.R. China, www.highpowertech.com.
Importer: Perrigo Supply Chain International DAC, The Sharp Building, 10-12 Hogan
Place, Dublin 2, D02 TY74, Ireland, BCHDEkontakt@perrigo.com. Wyprodukowano
w Chinach. Irygator jamy ustnej. Model: K1691S. Wejécie: DC 5V. Typ baterii: Li-lon.
Pojemnos¢ baterii: 1100 mAh. Klasa wodoszczelnosci: IPX7. Bateria jest i
niewymienialna. Nr rej. WEEE DE67686110. OSTRZEZENI_E. WAZNE: ZACHOWAC DO
PRZECZYTANIA W PRZYSZtOSCI. WAZNE SRODKI OSTROZNOSCI: podczas korzystania
z produktéw elektrycznych, zwtaszcza w obecnosci dzieci, nalezy zawsze zachowac
podstawowe srodki ostroznosci. Obejmuja one m.in.: Przed uzyciem nalezy w cato$ci
przeczytac instrukcje obstugi. Nalezy zachowac te instrukcje do wykorzystania w
przysztosci. NIEBEZPIECZENSTWO: aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem: nie
nalezy dotykac tadowarki mokrymi rekami. Nie dopuszczac do kontaktu urzadzenia
z woda ani innymi ptynami. Nie uzywac¢ podczas kapieli. Nie umieszcza¢ w miejscu,
z ktérego produkt moze spas¢ lub zosta¢ wciggniety do wanny lub umywalki. Nie
siega¢ po produkt, jesli wpadt do wody i natychmiast odtaczy¢ go od zasilania. Przed
pierwszym uzyciem i okresowo przez caty okres uzytkowania produktu sprawdzac,
czy kabel do tadowania nie jest uszkodzony. OSTRZEZENIE: aby zmniejszy¢ ryzyko
oparzen, porazenia pradem, pozaru lub obrazen ciata: to urzadzenie zawiera
baterie, ktdra nie podlega wymianie. Urzadzenie moze by zasilane wytacznie
pradem o bezpiecznym, niskim napieciu, ktére odpowiada oznaczeniu na
urzadzeniu. Nie nalezy uzywac tego produktu, jesli ma on uszkodzony przewdd, jesli
nie dziata prawidtowo, jesli jest uszkodzony, zostat upuszczony lub wrzucony do
wody. Nie nalezy kierowac¢ strumienia wody pod jezyk, do ucha, nosa lub na inne
wrazliwe miejsca. Ten produkt moze wytworzy¢ cisnienie, ktore moze spowodowac
powazne uszkodzenia w tych miejscach. Produkt ten nalezy stosowac¢ wytacznie w
sposob okreslony w niniejszej instrukcji lub zgodnie z zaleceniami lekarza dentysty.
Trzon irygatora jamy ustnej i przytaczane dysze nie sa kompatybilne z produktami
innych marek. Nie wolno dopusci¢, aby przedmioty dostaty sie lub zostaty
umieszczone w otworach produktu. tadowarke i przewod nalezy trzymac z dala od
goracych powierzchni. Nie uzywac tego produktu na zewnatrz lub w miejscach,
gdzie uzywane sg produkty w aerozolu (rozpylacze) lub gdzie podawany jest tlen.
W tym produkcie nie nalezy stosowac jodu, soli fizjologicznej (roztworu soli) ani
nierozpuszczalnych w wodzie skoncentrowanych olejkéw eterycznych. Stosowanie
tych substancji moze wptynac na dziatanie produktu i skrécic¢ jego zywotno$¢. Przed
uzyciem tego produktu zdja¢ wszelka bizuterie z ust. Nie uzywac, jesli na jezyku lub
w ustach znajduje sie otwarta rana. Jesli lekarz zalecit stosowanie premedykacji
antybiotykowej przed zabiegami stomatologicznymi, przed uzyciem tego
instrumentu lub innych $rodkéw do higieny jamy ustnej nalezy skonsultowac sie

z dentysta. Irygatory do jamy ustnej nie moga by¢ uzywane przez dzieci o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, nie
posiadajace doswiadczenia i wiedzy, chyba ze s3 one pod nadzorem lub otrzymaty
instrukcje dotyczaca uzywania urzadzenia w bezpieczny sposob i rozumieja zwigzane
z tym zagrozenia. Wyréb nie nadaje sie dla dzieci ponizej 8 lat. Dzieci powyzej 8 lat
powinny korzystac z urzadzenia wytacznie pod nadzorem osoby dorostej.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru. Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzadzeniem. Urzadzenia nalezy
uzywac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w niniejszej instrukcji.
Nie uzywac akcesoriéw, ktére nie sg zalecane przez producenta. Nigdy nie uzywac
tego produktu, jesli ma uszkodzony kabel, nie dziata prawidtowo, zostat upuszczony
lub uszkodzony. Kabel nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni. Nigdy nie
wolno uzywac w stanie sennosci. OPIS PRODUKTU | STOSOWANIA. 1. Dysza irygatora.
2. Przedni przycisk wtaczania i wytaczania. 3. Wskaznik trybu intensywnosci.

4. Wskaznik poziomu natadowania baterii / postepu tadowania. 5. Przycisk
ustawiania trybu intensywnosci. 6. Trzon. 7. Zbiornik. 8. Przycisk zwalniania dyszy.
9. Przycisk szybkiego uruchamiania i wytaczania. 10. Wejécie USB-C i zaslepka.

11. Zatyczka zbiornika. 12. Kabel tadujacy USB-C. 13. Wtyczka USB-C. 14. Wtyczka
USB-A. PIERWSZE KROKI. tADOWANIE IRYGATORA: przed pierwszym uzyciem
irygator nalezy w petni natadowac, podtaczajac go do sieci na 4 godziny.

1. Delikatnie pociagnij zaslepke wejécia tadowania z tytu irygatora, zeby odstoni¢
wejscie. 2. Wepnij wtyczke USB-C w wejécie kabla tadujgcego z tytu irygatora.
Wskazéwka: zanim podtaczysz kabel USB-C, upewnij sie, Ze trzon irygatora jest
catkowicie suchy. Do tadowania uzywac wytacznie dostarczonego w zestawie kabla
USB C. Wtyczke USB-A podtacz do adaptera SV-USB (poza zakresem dostawy).

3. Wskaznik poziomu natadowania miga podczas tadowania. Wskazéwka: petne
tadowanie mozna trwac do 4 godzin. Wskazéwka: gdy irygator nie jest tadowany,
pamietaj o zastonieciu wejscia USB zaslepka, zeby zapobiec uszkodzeniu urzadzenia
podczas kontaktu z wod3. NAPEENIANIE ZBIORNIKA: odtacz kabel tadujacy od
urzadzenia przed napetnieniem zbiornika i korzystaniem z urzadzenia. S3 dwie
mozliwosci napetniania zbiornika: Opcja 1: otwdrz zatyczke z tytu zbiornika i napetnij
zbiornik letnig woda. Opcja 2: odkrec trzon w przeciwng strone do ruchu wskazowek
zegara, zeby oddzieli¢ trzon od zbiornika. Napetnij zbiornik letnia woda. Ponownie
zakrecic zbiornik na trzonie irygatora w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara. Zwr6¢ uwage, by po zakreceniu zatyczka zbiornika znajdowata sie z tytu
irygatora. Wskazéwka: temperatura wody nie powinna przekraczac 40°C.
NAKEADANIE | ZDEJMOWANIE DYSZY: umies¢ dysze w srodkowym otworze u gory
irygatora. Doci$nij dysze w dét, az ustyszysz klikniecie. Wskazéwka: upewnij sie, ze
dysza jest poprawnie umieszczona na irygatorze, w petni przylegajac do jego gornej
krawedzi. Zeby zdjac dysze, nalezy przycisnac¢ przycisk zwolnienia dyszy z tytu
irygatora i pociggnac dysze do géry. UWAGA: nie przyciskaj przycisku zwolnienia
dyszy podczas pracy irygatora. USTAWIENIE TRYBU INTENSYWNOSCI: irygator
posiada trzy tryby intensywnosci, tak aby méc odpowiednio dopasowac cisnienie:
Clean, Sensitive, Massage. Mozesz wybra¢ wtasciwy dla siebie poziom, przyciskajac
odpowiedni przycisk. Wskazéwka: zaleca sie wybor najnizszego stopnia
intensywnosci i zwiekszanie jej w ciagu pierwszych tygodni stosowania. Po zuzyciu
wody ze zbiornika irygator wytacza sie automatycznie. ZALECANE STOSOWANIE
IRYGATORA: 1. Przed wtaczeniem skieruj dysze irygatora do umywalki. Wcisnij
przedni przycisk wtaczania i wytaczania, zeby wtaczyc irygator. Odczekaj, az cata
woda z irygatora wyptynie do umywalki, a nastepnie wytacz urzadzenie.

2. Wprowadz irygator do jamy ustnej. Nachyl sie nad umywalka i cze$ciowo obejmij
irygator wargami. Usta nalezy trzymac czesciowo otwarte, zeby woda z jamy ustnej
mogta swobodnie sptywa¢ do umywalki. 3. Wciénij tylny przycisk wtgczania i
wytaczania, zeby wtaczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie. 4. Przy wtaczonym irygatorze:

a. Ustaw dysze pod katem 90 stopni wzgledem linii dziaset. b. Dla uzyskania
najlepszych rezultatéw zacznij od zebéw trzonowych, przechodzac nastepnie do
przednich zeb6w. Dysze nalezy prowadzi¢ wzdtuz linii dziaset i zatrzymac sie na
chwile pomiedzy zebami (ok. 1-2 sekundy na zab). . Kontynuuj, az strona
wewnetrzna i zewnetrzna gérnych i dolnych zebéw bedzie oczyszczona. Wskazéwka:
dysze mozna obracac 0 360°. W razie potrzeby obracaj dysze i ustawiaj ja tak, zeby

dotrze¢ do wewnetrznej strony zeb6éw. Wskazowka: w trakcie pracy urzadzenia
mozesz wytaczy¢ wylew wody, wciskajac przycisk wigczania i wytaczania irygatora.
PO UZYCIU: wylej cata wode ze zbiornika. W razie potrzeby mozesz odkreci¢ zbiornik
od irygatora, odtaczajac go od trzonu. Czyszczenie: nigdy nie zanurzaj urzadzenia w
wodzie. Przed czyszczeniem upewnij sie, ze irygator jest odtaczony od kabla
tadujacego. Do czyszczenia mozesz odtaczy¢ zbiornik od irygatora. W zaleznosci od
poziomu zmineralizowania Twojej wody w urzadzeniu moze powstac osad z twardej
wody. Jedli nie bedzie usuwany, moze to niekorzystanie wptyng¢ na dziatanie
urzadzenia. Z tego powodu nalezy raz w tygodniu odkrecic¢ i wyczyéci¢ zbiornik. Zeby
wyczysci¢ wewnetrzng czes¢ urzadzenia, napetnij zbiornik ciepta woda i dodaj 1-2
tyzeczki biatego octu. Skieruj dysze irygatora do umywalki i zostaw w tej pozycji, az
cato$¢ roztworu wyptynie ze zbiornika. Powtdrz czynno$¢ napetniajac zbiornik do
petna czysta, ciepta woda. Zaleca sie czyszczenie urzadzenia co 1-3 miesiace.
Utylizacja. Symbol przekreslonego kontenera na odpady oznacza, ze tak
oznakowane urzadzenie podlega rozporzadzeniu 2012/19/UE i nie nalezy go
umieszcza¢ w pojemnikach tacznie z innymi odpadami. Urzadzenie nalezy poddac
recyklingowi lub utylizacji zgodnie z lokalnymi zasadami zwrotu i zbiorki odpadéw.
Jako posiadacz zuzytego sprzetu elektrycznego i/lub elektronicznego (ZSEE) jeste$
zobowiazany do przekazania go do selektywnej zbidrki odpadéw, osobno od
niesegregowanych odpadéw komunalnych (zakaz umieszczania zuzytego sprzetu
tacznie z innymi odpadami). Opakowanie wykonane jest z materiatu przyjaznego dla
srodowiska, ktéry mozna zutylizowac w lokalnym centrum recyklingu. Produkt
zawiera baterie litowo-jonowa, ktérej bezpieczne wyjecie do utylizacji nalezy
powierzy¢ specjaliscie. Uwaga! Otwarcie trzonu powoduje zniszczenie urzadzenia.
Urzadzenie, o ktérym mowa w niniejszej ulotce, nie zawiera zadnych nosnikéw
danych.
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Szajzuhany, 1db. UTMUTATO TERMEKLEIRAS: 1. Pétfej 2. Eliilsé be/Kikapcsold

3. Fokozatkijelz6 4. Akku-/Toltottségi jelz6 5. Fokozatbedllité gomb 6. Markolat

7. Viztartdly 8. Pétfejkioldd gomb 9. Egyszer(i inditas/ledllitas gomb 10. USB-C
toltébemenet és zaréfedél 11. Tartdlyzard fedél 12. USB-C toltokabel 13. USB-C
csatlakozd 14. USB-A csatlakoz6

ELSO LEPESEK: A szdjzuhany toltése Az els6 haszndlat el6tt a szdjzuhanyt 4 6ran

4t teljesen fel kell télteni. 1. Ovatosan hizza meg és csavarja el a t6lt6bemenet
zaréfedelét a szdjzuhany hatuljan, hogy szabadda tegye a toltébemenetet.

2. Dugja be a tolt6kabel USB-C csatlakozéjat a toltébemenetbe a széjzuhany
hatuljan. Fontos: Gy6z6djon meg réla, hogy a markolat teljesen szaraz, miel6tt
csatlakoztatja az USB-C kabelt. Csak a mellékelt USB-kdbelt haszndlja toltésre.
Dugja be a kdbel USB-A csatlakozéjat egy SV-USB hélézati adapterbe (nem tartozéka
a csomagnak). 3. Az akkukijelzd fénye villog a toltés ideje alatt. Fontos: Akar 4 oran
4t is tarthat az akkumuldtor teljes felt6ltése. Fontos: Amikor a késziiléket nem tolti,
zérja vissza a toltébemenet zardfedelét, hogy a viz ne menjen bele és ne karositsa.
A TARTALY FELTOLTESE: Vegye le a késziiléket a toltorél, miel6tt feltolti a tartalyt és
haszndlja a terméket. Kétféle modon lehet feltolteni a tartalyt: 1. Lehetdség: Emelje
fel a tartdly hatuljan évé fedelet és toltse fel a tartdlyt langyos vizzel. 2. Lehet6ség:
- Forgassa el a tartalyt az dramutat6 jardsaval ellentétes irdnyba, hogy levélassza a
testrdl. - Toltse fel a tartalyt langyos vizzel. « Forgassa el a tartalyt az 6ramutato
jarasaval megegyezd irdnyba, hogy visszahelyezze a testre. Ugyeljen rd, hogy a
tartaly zarofedele a markolat hatuljan legyen. Fontos: A tartélyba toltott viz ne
legyen melegebb 40°C -nal. A POTFE) FELHELYEZESE ES ELTAVOLITASA: A pétfej
rogzitéséhez helyezze a pétfejet a szdjzuhany tetején taldlhatd lyukba. Nyomja le
hatdrozottan a pétfejet kattandsig. Fontos: Gy6z6djon meg réla, hogy a pétfej
biztosan rogzitve van és egy sikban van a késziilék tetejével. A pétfej eltdvolitdsdhoz

nyomja meg a szdjzuhany hatuljan taldthaté pétfejkioldé gombot, és huzza felfelé

a potfejet. FIGYELEM: Ne nyomja meg a pétfejkioldd gombot, mikdzben a késziilék
be van kapcsolva. A FOKOZAT BEALLITASA: Harom fokozatbedllitdsi lehet§ség van:
tisztitds, szenzitiv, masszazs. Az intenzitdsbedllité gomb megnyomdséval
egyszer(ien bedllithatja a szdjzuhany intenzitdsat. Fontos: Javasolt a széjzuhanyt
el6szor a legalacsonyabb fokozaton haszndlni, majd néhany hét elteltével novelhetd
a fokozat. A szdjzuhany automatikusan kikapcsol, amint a tartalybdl kifogy a viz.

A SZAJZUHANY JAVASOLT HASZNALATA: 1. Irényitsa a szoréfej nyildsat a mosdékagyld
folé, mieldtt bekapcsolja a késziiléket. A késziilék bekapcsoldsahoz nyomja be az
eliilsd be/kikapcsolét a széjzuhany elején. Hagyja, hogy a viz a mosddokagyléba
fréccsenjen. A viz kifolydsa utdn azonnal kapcsolja ki a késziiléket. 2. Tegye a
szorofejet a szdjaba. Hajoljon a mosddkagyld és zarja 0sszébb a szdjat a
szérofej koril, hogy a viz ne froccsenjen ki. Kissé hagyja nyitva a szdjat, hogy a viz

a szajabol a mosdadkagyldba folyhasson. 3. A szajzuhany be- vagy kikapcsoldsahoz
nyomja meg a markolat hatoldaldn taldlthaté be/kikapcsolot. 4. A szdjzuhany
bekapcsoldsa utdn: a. Helyezze el a széréfejet az inyvonalhoz képest 90°-0s szégben
az dbra szerint. b. A legjobb eredmény elérése érdekében kezdje a hatsé fogaknal,
és haladjon az elsé fogak felé. Vezesse a szérofejet az iny vonala mentén, és tartson
rovid sziinetet az egyes fogak kozott (foganként 1-2 masodperc). c. Folytassa
mindaddig, amig meg nem tisztitotta a felsd és az als6 fogak kiils6 és belsd oldalat.
Fontos: A széréfejet 360°-ban el tudja forgatni. Sziikség szerint forgassa a szérofejet
és 4llitsa Ugy, hogy a fogak bels6 oldaldt megtisztitsa. Fontos: Hasznalat kozben
ledllithatja a viz dramldsat a szdjzuhany be/kikapcsolojanak megnyomasaval.

A HASZNALAT UTAN: Teljesen Uritse ki a viztartalyt. Ha sziikséges, a tartaly
eltdvolithaté a szdjzuhanyrdl, ha levdlasztja a markolatrol. Tisztitds: Soha ne meritse
a késziiléket vizbe. A tisztitas el6tt tigyeljen rd, hogy a szajzuhany le legyen
vélasztva a toltokabelr6l. A tartaly az egyszer(ibb tisztitds céljdbdl levehetd a
késziilékrol. Az otthondban taldlhaté csapviz dsvanyianyag-tartalmatol fliggéen

a késziilékben vizkglerakddds képzGdhet. Ha ezeket nem tavolitjuk el, az
befolydsolhatja a késziilék teljesitményét. Ezért a viztartlyt hetente vegye le és
tisztitsa meg. A kész(ilék belsé alkatrészeinek tisztitdsdhoz toltse meg a viztartalyt
meleg vizzel és tegyen bele 1-2 tedskandl ecetet. Irdnyitsa a szajzuhany széréfejét a
mosddkagyldba és hagyja atfolyni a késziiléken az oldatot, amig a tartaly ki nem
Urdl. Ismételje meg az oblitési folyamatot egy teljes tartdly tiszta, meleg vizzel is.

A késziiléket 1-3 havonta javasolt tisztitani. FIGYELMEZTETESEK FONTOS: ORIZZE
MEG A TAJEKOZTATOT A KESOBBIEKRE FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK:
Elektronikai eszkdzok haszndlatakor, killondsen gyermekek jelenlétében az alapvetd
biztonsagi évintézkedéseket mindig meg kel tenni. Ezek k6z¢é tartozik tobbek
kozott: Hasznalat el6tt olvassa el a teljes hasznalati Utmutatot! Orizze meg az
utmutatét, ha késébb sziikség lenne rd. VESZELY: Az dramiités kockdzatanak
csokkentése érdekében: Ne fogja meg a tolt6késziiléket nedves kézzel. A késziiléket
ne meritse vagy ejtse bele vizbe vagy mds folyadékba. Ne hasznalja fiirdés kozben.
Ne allitsa vagy tarolja olyan helyen, ahol a késziilék a fird6kadba vagy a
mosddkagyléba beeshet vagy belerdnthatd. Ha a termék vizbe esik, ne érjen hozza.
Azonnal hizza ki a kébelt a csatlakozobdl. Az elsd hasznalat el6tt és a termék teljes
élettartama alatt rendszeresen ellendrizze, hogy a tolt6kabel nem kdrosodott-e.
VESZELY: Egési sériilés, dramiités, iz vagy személyi sériilés csokkentése
érdekében: Ez a késziilék nem cserélhetd akkumuldtort tartalmaz. A késziiléket csak
a késziiléken (évG jelolésnek megfeleld biztonsdgi extra alacsony fesziiltséggel
szabad taplalni. Ne hasznalja a terméket, ha sérilt a kabele, ha nem mikodik
megfelelden, ha leejtették vagy megsériilt, vagy ha vizbe esett. A vizsugarat ne
irdnyitsa a nyelv ald, a fiilbe, az orrba vagy mds érzékeny teriiletre. Ez a termék
olyan nyomast kelthet, amely komoly karokat okozhat ezeken a tertileteken. A
terméket csak a hasznalati itmutat6 vagy a fogorvosa ajanldsa alapjan hasznalja.

A markolat és a pétfej nem kompatibilis mas markdk késziilékével. Ne vezesse be és
ne hagyja, hogy idegen targy jusson a termék nyilasaiba. A toltokészulék és a kabel
forrd feluletektl tavol tartandé. Ne haszndlja a késziiléket a szabadban, illetve ott,
ahol aeroszolokat (sprayket) hasznalnak, illetve oxigént vezetnek be. Ne haszndljon
jodot, konyhasooldatot (séoldatot) vagy vizben nem oldddd illdolajokat ebben a
késziilékben. Ezen anyagok haszndlata befolydsolhatja a termék teljesitményét és
lerdviditheti a termék élettartamét A termék hasznalata el6tt tavolitson el
valamennyi, szdjban taldlhatd ékszert. Ne haszndlja, ha nyilt seb van a nyelvén vagy
a szdjaban. Ne haszndlja, ha a nyelvén vagy a szédjaban nyilt seb taldlhaté. Ha
kezelorvosa azt javasolta, hogy a fogdszati beavatkozasok el6tt antibiotikumos
premedikdciét kapjon, konzultdljon fogorvoséaval, miel6tt ezt a fogkefét vagy mds
szajhigiéniai segédeszkozt hasznalna. Gyermekek, valamint csokkent fizikai,
szenzoros és mentdlis képességekkel, illetve hidnyos tapasztalattal, tuddssal
rendelkez6 személyek kizarolag feltigyelet mellett, vagy akkor hasznalhatjék a
késziiléket, ha annak hasznélatara vonatkozd utasitdsokat biztonsaggal
elsajatitottdk, a hasznélatban rejld veszélyekkel tisztdban vannak. 8 év alatti
gyermekek szdmara nem alkalmas. 8 év feletti gyermekek kizardlag felntt
felligyelettel haszndlhatjdk a késziiléket. A késziilék tisztitasat es karbantartdsat
gyermekek csak feliigyelet mellett végezhetik. Nem szabad jatékszerként hasznalni.
A késziiléket csak a hasznalati Gtmutatoban leirt rendeltetésének megfeleléen
hasznalja. Kizarélag a gyartd éltal ajanlott tartozékokat hasznélja. Ne hasznélja a
késziiléket, amennyiben dlmos. Hulladékkezelés: Az 4thlizott hulladéktdrolé edény
dbra jelzi, hogy a hulladékka vélt elektromos, elektronikus berendezést a telepiilési
hulladéktol elkiilonitve kell gy(jteni, és nem szabad a normal haztartasi hulladékkal
eqgyitt kidobni. A hasznalt és a hulladékka valt elektromos, elektronikus berendezés
a forgalmazas helyén, illetve valamennyi olyan forgalmazénak, amely a hasznalt és
a hulladékkd valt elektromos, elektronikus berendezéssel jellegében és funkcidjdban
azonos elektromos, elektronikus berendezést értékesit, téritésmentesen atadhato.
A csomagolds kornyezetbardt anyagokbol késziilt, ez a helyi hulladékkezelési
szabalyoknak megfelelden a szelektiv hulladékgyjtébe helyezhetd. A termékben
litiumion-akkumuldtor taldlhatd, amelyet a hulladékkezelés el6tt egy szakember
biztonsdgosan eltdvolithat. Figyelem! A markolat felnyitdsa kdrositja a késziiléket.

A késziilék nem tarol személyes adatokat, melyeket a hulladékkezelést megel6zen
torolni kellene. A széjzuhany modellje: K1691S Bemenet: DC 5V Akkumuldtor tipusa:
Li-lon Vizbejutdssal szembeni ellenallds: IPX7 védettségi osztdly Az akkumuldtort
nem cserélhetd. A teljes EU-megfeleldségi nyilatkozat itt érhet6 el: dm.hu/
aktualitasok/megfelelosegi-nyilatkozatok Az akkumuldtorra vonatkozé informaciok:
Az akkumuldtor gyartéja: Huizhou Highpower Technology Co.,Ltd Xinhu Industrial
Zone, Ma’an Town, Huicheng District, Huizhou City, Guangdong Province, P.R. China
www.highpowertech.com Az akkumuldtor importdre: Perrigo Supply Chain
International DAC The Sharp Building, 10-12 Hogan Place, Dublin 2, D02 TY74,
Ireland Ez a termék CE-tanUsitvannyal rendelkezik. WEEE-regisztraciés szam:
DE6768611D 3.0 kiadds. 2026/03. A valtoztatasok joga fenntartva. Gyartés helye:
Kina. Forgalmazza: dm Kft., 2030 Erd, Fiasty(dk utca 3.
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Elektricka ustna sprcha Aquafloss, 1ks. Obsah balenia: 1 bezdrotovy Ustny pristroj,
2 ndhradné trysky, 1 nabijaci kdbel USB-A na USB-C (napdjaci zdroj nie je sticastou
balenia), 1 ndvod na pouzitie. VAROVANIE: Pred pouzitim si precitajte cely navod na
pouZzitie. POZNAMKA K ZARUKE: dm-drogerie markt vam garantuje toto zariadenie.
Zaruka 3 roky od datumu ndkupu. Zarucny list je platny ako potvrdenie.
UPOZORNENIE: Nie je vhodné pre deti do 8 rokov. Toto zariadenie by mali pouzivat
iba deti starsie ako 8 rokov pod neustdlym dohladom dospelej osoby. Pred prvym
pouZitim nechajte nabijat 4 hodiny len priloZenym USB kablom. Vyrobené v Cine.

Pri pouZivani elektrickych vyrobkov, najma v pritomnosti detf, treba vZdy dodrZiavat
zakladné bezpecnostné upozornenia. Patria sem: Pred pouZitim vyrobku si preitajte
cely ndvod na pouzitie. Uschovajte tento navod na pouZite pre pripad neskor3ej
potreby NEBEZPECENSTVO: Na zniZenie rizika Urazu elektrickym pridom:
Nemanipulujte s nabijackou mokrymi rukami. Nekladte zariadenie ani ho nenechajte
spadnut do vody alebo inych kvapalin. NepouZivajte pri kiipani. Nevystavujte ani
neskladujte zariadenie na miestach, kde mdZze spadnut do vane alebo umyvadla.

V pripade, Ze vyrobok spadne do vody, nedotykajte sa ho a okamZite odpojte
nabijaci kabel. Pred prvym pouZitim a pravidelne pocas Zivotnosti produktu
kontrolujte nabijaci kabel, ¢i nie je poskodeny. UPOZORNENIE: Aby ste zniZili riziko
popdlenia, trazu elektrickym pridom, poZiaru alebo zranenia: Toto zariadenie
obsahuje nevymenitelnt batériu. Zariadenie smie byt napajané iba velmi nizkym
napatim, ktoré zodpovedd oznaceniu na zariadeni. Tento vyrobok nepouZivajte,
pokial ma poskodeny kabel, nefunguje spravne, spadol, poskodil sa alebo spadol do
vody. Nesmerujte prid vody pod jazyk, do ucha, nosa alebo inych citlivych oblasti.
Tento vyrobok mdZe vytvarat tlaky, ktoré mozu sposobit vazne poskodenie tychto
oblasti. PouZivajte tento vyrobok iba podla pokynov v tomto névode alebo podla
odporutcania vasho zubného lekdra. Rukovét Ustnej sprchy a nasadzovacie dyzy nie
s kompatibilné s inymi znackami. Zabraiite, aby sa cudzie predmety dostali alebo
vsunuli do otvorov vo vyrobku. UdrZujte nabijatku a kdbel mimo dosahu hortcich
povrchov. NepouZivajte tento vyrobok vonku alebo v miestach, kde sa pouZivajd
aerosolové produkty (spreje) alebo kde je poddvany kyslik. Pri pouZivani tohto
vyrobku nepouZivajte jod, fyziologicky roztok alebo vo vode nerozpustné
koncentrované esencidlne oleje. Pouzitie tychto ldtok mdze ovplyvnit vykon a skratit
Zivotnost vyrobku. Pred pouZitim odstrafite vSetky Sperky z Ust. NepouZivajte, ak
mate otvoren(i ranu na jazyku alebo v tstach. Ak vam lekdr odporucil, aby ste pred
zubnym zakrokom dostali antibioticku premedikdciu, mali by ste sa pred pouzitim
tohto vyrobku alebo akejkolvek pomdcky na dstnu hygienu poradit so svojim
zubnym lekdrom. Vrobok moZu pouzivat deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi vlastnostami, pokial boli pou¢ené o bezpetnom
pouZivani pristroja a rozumeji moZnému nebezpecenstvu. Vrobok nie je vhodny
pre deti do 8 rokov. Deti od 8 rokov mozu tdto kefku pouzivat pod dohladom
dospelej osoby. Cistenie a Udrzbu nesmu vykondvat deti, pokial nie st pod
dohladom dospelej osoby. Deti sa nesmu s vyrobkom hrat. PouZivajte tento vyrobok
iba na ucel, na ktory je urceny, ako je opisané v tomto ndvode. NepouZivajte Ziadne
prisluenstvo, ktoré nie je odporticané vyrobcom. Nikdy nepouZzivajte v spanku,
alebo ak ste unaveni. OPIS VYROBKU: 1. Nahradnd tryska 2. Predné tlacidlo
zapnutia/vypnutia 3. Indikdtor intenzity 4. Indikdtor batérie/nabitia 5. Tlacidlo
intenzity 6. Rukovat 7. NadrZ 8. Tlacidlo na uvolnenie trysky 9. Tlacidlo pre
jednoduché zapnutie/vypnutie 10. Konektor pre USB-C a uzdver 11. Viecko nadrze
12. Nabijaci kébel USB-C 13. Konektor USB-C 14. Konektor USB-A. Prvy krok:
NABIJANIE USTNEJ SPRCHY: Odport¢ame ustnu sprchu pred prvym pouZitim plne
nabijat po dobu 4 hodin. Jemne zatiahnite a otocte uzdver konektora na zadnej
strane Ustnej sprchy, aby ste odhalili nabfjaci konektor. Zasurite nabijaci kabel
USB-C do nabijacieho konektora na zadnej strane dstnej sprchy. Poznamka: Pred
pripojenim kdbla USB-C sa uistite, Ze je rukovat dplne suchd. Pripojte zastrcku
USB-A k 5V adaptéru USB zasuvky (nie je sticastou balenia). Pocas nabijania blika
indikdtor batérie. Upozornenie: Uplné nabitie batérie mdze trvat az 4 hodiny.
Upozornenie: Nasadte uzdver nabijacieho konektora na bezdrétovt Ustnu sprchu,
ked sa nenabija, aby ste zabranili kontaktu s vodou a jej poSkodeniu. PLNENIE
NADRZE: Pred plnenim nddrZe a pouZivanim vyrobku odpojte nabijaci kabel od
vyrobku. N&drZ je mozné naplnit dvoma jednoduchymi spdsobmi. Moznost 1:
Zdvihnite uzaver na zadnej strane nddrZe a napliite nddrz vlaznou vodou.

Moznost 2: Otocenim proti smeru hodinovych ruciciek odoberte nadrz z rukovate.

Napliite nddrZ vlaznou vodou. Otocte nddrZ v smere hodinovych ruciciek na rukovat,
aby ste ju znovu nasadili. Uistite sa, Ze je uzaver nadrze umiestneny na zadnej
strane rukovdte. Pozndmka: Teplota vody by nemala prekrocit 40 °C. PRIPOJENIE

A ODPOJENIE NAHRADNEJ TRYSKY: VloZte ndhradnu trysku do stredového otvoru

v hornej ¢asti Ustnej sprchy. Pevne zatlacte tryska dole, kym nebudete pocut
,Cvaknutie”. Pozndmka: Uistite sa, Ze je trysku pevne usadend a je v jednej rovine

s hornou castou vyrobku. Ak chcete nahradnd trysku odpojit, stlacte tlacidlo na
uvolnenie trysku na zadnej strane Ustnej sprchy a vytiahnite trysku priamo hore.
UPOZORNENIE: Nestlacajte tlacidlo na uvolnenie trysky pocas pouzivania vyrobku /
kym je vyrobok zapnuty. NASTAVENIE UROVNE INTENZITY: Tato Ustna sprcha ma tri
rozne nastavenia intenzity, ktorymi moZzete upravit tlak: Clean (Cistenie), Sensitive
(rezim pre citlivé dasnd), Massage (masazny rezim). Urovef intenzity Ustnej sprchy
moZete upravit jednoducho stlacenim tlacidla intenzity. Upozornenie: Odporuca sa
pouZivat vyrobok s najnizsou intenzitou a v priebehu niekolkych tyZdiov intenzitu
zvySovat. Viyrobok sa automaticky vypne, hned ako sa spotrebuje voda v nadrzke.
ODPORUCANY SPOSOB POUZITIA VASEJ USTNEJ SPRCHY: Pred zapnutim vyrobku
nasmerujte tryskou na umyvadlo. Stlacenim predného tlacidla zapnutia/vypnutia
zapnite vyrobok. Nechajte striekat vodu do umyvadla. Po vypusteni vody dstnu
sprchu vypnite. VloZte nadstavec/trysku do Ust. Naklofite sa nad umyvadlo a
Ciastocne privrite pery nad tryskou, aby ste zabranili striekaniu. UdrZujte pery
mierne pootvorené, aby voda mohla stekat z (st do umyvadla. Stlacenim tlacidla
on/off na zadnej strane rukovdte zapnite alebo vypnite dstnu sprchu. So zapnutou
Ustnou sprchou: Umiestnite trysku pod uhlom 90° k linii dasna podla obrazku. Pre
dosiahnutie najlepsich vysledkov zacnite na zadnych zuboch a postupujte smerom k
prednym zubom. Vedte trysku pozdlZ linie dasien a medzi kazdym zubom sa kratko
zastavte (1-2 sekundy na zub). Pokracujte, kym nevyCistite vnatornt aj vonkajsiu
stranu hornych a dolnych zubov. Upozornenie: Trysku moZete otocit 0 360°.

V pripade potreby otocte trysku a umiestnite ju tak, aby vycistila vnttorné strany
medzizubnych priestorov. Upozornenie: Prietok vody moZete pocas pouzivania
zastavit stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia na Ustnej sprche. PO POUZITI: NadrZ
Uplne vyprdzdnite. V pripade potreby je mozné nadrzku odpojit od Gstnej sprchy
odpojenim od rukovate. Cistenie: Nikdy nepondrajte vyrobok do vody. Pred Cistenim
sa uistite, Ze je Ustna sprcha odpojend od nabijacieho kdbla. Pre [ahsie Cistenie je
moZzné nadrz vybrat . V zavislosti od obsahu minerdlnych [dtok vo vode sa mdZe vo
vnUtri spotrebica vytvorit usadenina vodného kamefia. Ak usadeninu neodstranite,
moZe to ovplyvnit vykon. NadrZ by sa preto mala vybrat a vycistit kazdy tyzder. Ak
chcete vycistit vnatorné sucasti zariadenia, napliite nddrzku teplou vodou a pridajte
1-2 Cajové lyZicky bieleho octu. Namierte trysku na umyvadlo a nechajte roztok
pretekat vyrobkom, kym nebude nddrZ prézdna. Opakujte proces oplachovania s
plnou nddrZou Cistej teplej vody. Vyrobok sa odportca Cistit kazdé 1-3 mesiace.
Likviddcia a informdcie tykajlice sa Zivotného prostredia: Symbol preskrtnutého
kontajnera na kolieskach znamend, Ze vyrobok nesmie byt likvidovany s beznym
domovym odpadom. Vyrobok po ukonceni Zivotnosti odovzdajte na ktorejkolvek
predajni dm do nédob ur¢enych pre spatny odber vyrobkov s ukoncenou Zivotnostou
alebo na dalSie verejne pristupné miesta spatného odberu. Tymto spdsobom je
zaistend recykldcia Setrnd k Zivotnému prostrediu a Setriace zdroje. Obal vyrobku sa
sklada z materidlov Setrnych k Zivotnému prostrediu, ktoré moZete zlikvidovat
prostrednictvom miestnych verejne pristupnych miest spatného odberu. Vyrobok
obsahuije litium-iénovu batériu, ktort je mozné odstranit Specialistom na likvidaciu.
Elektrozariadenie mdzete odovzdat aj v dm predajni pri kiipe nového
elektrozariadenia na vymennom zéklade kus za kus, a to v pripade, Ze odovzddvané
elektrozariadenie je rovnakej kategdrie alebo funkéného urcenia ako zariadenie,
ktoré si zakupite. Toto elektrozariadenie neuchovéva Ziadne osobné tdaje ani
neobsahuje Ziadne détové tloZisko. UPOZORNENIE! Otvorenim rukovdte mozete

vyrobok znicit! Zéruka: Na vyrobok poskytujeme 3-ro¢n zdruku od datumu
zakupenia. Pocas trvania zaru¢nej doby Vam bezplatne opravime v3etky materidlové
a vyrobné chyby, pripadne Vam vyrobok vymenime. Zaruka sa nevztahuje na: skody
spdsobené neprimeranym pouZitim, beZznym opotrebovanim, najma nahradnych
trysiek a na skody, ktorych charakter ovplyvni hodnotu a funkcionalitu pristroja len
zanedbatelne. Zaruka sa nevztahuje na Skody sposobené zésahom neautorizovanych
0s0b a zaroveri na pripady pouZitia neorigindlnych ndhradnych dielov. Na uplatnenie
zaruky navstivte Vasu predajfiu dm drogerie markt aj s origindlnym pokladni¢nym
dokladom. Tato zaruka v Ziadnom ohlade neobmedzujte Vase zdkonom stanovené
préva. Vydanie 3.0 Datum vydania 03/2026 Tento vyrobok je certifikovany znackou
CE. Uplné vyhldsenie o zhode moZno poZadovat na nizsie uvedenych adresach
vyrobcu a distribdtora Vyrobca: dm-drogerie markt GmbH + Co. KG Am dm-Platz 1
DE-76227 Karlsruhe. Distribdtor: dm drogerie markt, s.r.o., Zéhradnicka 151,

82108 Bratislava. Viyrobené v Cine. Vyrobca batérii: Huizhou Highpower Technology
Co., Ltd. Xinhu Industrial Zone, Ma’an Town, Huicheng District, Huizhou City,
Guangdong Province, P.R. China www.highpowertech.com Dovozca batérii:

Perrigo Supply Chain International DAC The Sharp Building, 10-12 Hogan Place,
Dublin 2, D02 TY74, Ireland ,BCHDEkontakt@perrigo.com. Technické data:

Model: K1691S Vstup: DC 5V Typ batérie: li-ion Trieda ochrany: IPX7 Batéria nie je
vymenite(na

)

Elektricna zobna prha, 1 kos. Vsebina: 1 brezZi¢na zobna prha, 2 nastavka s Sobo,

1 polnilni kabel USB-A na USB-C (adapter za polnjenje ni prilozen), 1 navodila za
uporabo. Varnostno opozorilo: Pred uporabo natancno preberite navodila za
uporabo. Opozorila: Ni primerno za otroke mlajse od 8 let. Otroci, starejsi od 8 let,
naj to napravo uporabljajo samo pod nadzorom odrasle osebe. Preden zatnete z
uporabo, natan¢no preberite navodila za uporabo. Pred prvo uporabo polnite 4 ure.
Za polnjenje uporabljajte le prilozeni USB-kabel. Vsebuije litij-ionsko baterijo.
VARNOSTNA OPOZORILA: POMEMBNO: Navodila shranite za kasnej$o uporabo.
POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA: Pri uporabi elektri¢nih naprav, zlasti v
prisotnosti otrok, je treba vedno upoStevati osnovne varnostne ukrepe. Med drugim
tudi: Pred uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo in jih shranite, ¢e jih
boste morda Se potrebovali. NEVARNO: Da bi zmanjsali nevarnost elektri¢nega
udara, se polnilne postaje ne dotikajte z mokrimi rokami. Naprave ne potopite v
vodo ali druge tekoCine oz. pazite, da vam vanje ne padejo. Ne uporabljajte je med
kopanjem. Ne postavljajte ali shranjujte je tako, da bi lahko padla oz. bi jo potegnili
v kad ali umivalnik. Ne dotikajte se izdelka, Ce je ta padel v vodo. Takoj ga izkljucite
iz elektritnega omreZja. Pred prvo uporabo in v celotni Zivijenjski dobi naprave
redno preverjajte brezhibnost polnilnega kabla. VARNOSTNA OPOZORILA: Za
zmanjsanje tveganja opeklin, elektricnega udara, poZara ali osebnih poskodb: Ta
naprava vsebuje baterijo, ki je ni mogoce zamenjati. Naprava se lahko napaja le z
varnostno zelo nizko napetostjo, ki ustreza oznaki na napravi. lzdelka ne
uporabljajte, ¢e je kabel poskodovan, ¢e naprava ne deluje pravilno, je padla, je bila
poskodovana ali je padla v vodo. Vodnega curka ne usmerite pod jezik, v uho, v nos
ali v druga obcutljiva podrogja. Ta izdelek lahko ustvari pritisk, ki na omenjenih
podrogjih lahko povzroti resne poskodbe. Izdelek uporabljajte izklju¢no v skladu s
temi navodili ali po priporotilih zobozdravnika. Rocaj zobne prhe in nastavek s Sobo
nista kompatibilna z drugimi znamkami. Pazite, da v odprtine ne zaidejo tujki oz.
slednjih v odprtine ne vstavljajte. Polnilne postaje in kabla ne priblizujte vrocim
povrdinam. Tega izdelka ne uporabljajte na prostem ali na mestih, kjer se
uporabljajo aerosolni izdelki (spreji) ali kjer se uporablja kisik. V tem izdelku ne
uporabljajte joda, fizioloske raztopine ali koncentriranih eteri¢nih olj, ki niso topna
v vodi. Uporaba teh snovi lahko negativno vpliva na delovanje naprave in skrajsa

Zivijenjsko dobo izdelka. Pred uporabo tega izdelka odstranite ves nakit v ustih.
Izdelka ne uporabljajte, ¢e imate na jeziku ali v ustih odprto rano. Ce vam je
zdravnik pred zobozdravstvenim posegom predpisal zdravljenje z antibiotiki, se pred
uporabo tega izdelka ali drugih pripomockov za ustno higieno posvetujte z
zdravnikom. Otroci z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku3enj in znanja, lahko zobno prho uporabljajo le pod
nadzorom ali, ¢e so pouceni o varni uporabi naprave in razumejo s tem povezane
nevarnosti. Ni primerno za otroke mlajse od 8 let. Otroci, starejsi od 8 let, naj to
napravo uporabljajo samo pod nadzorom odrasle osebe. Cis¢enja in vzdrZzevanja
naprave ne smejo izvajati otroci brez nadzora. Otroci se ne smejo igrati s to napravo.
To napravo uporabljajte samo za predvideni namen, kot je opisano v teh navodilih.
Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoca. Nikoli ne uporabljajte v
zaspanem stanju. Navodila za uporabo elektri¢ne zobne prhe Dontodent Elektri¢na
zobna prha za ponovno polnjenje 1. Nastavek s Sobo 2. Sprednji gumb za vklop in
izklop 3. Lu¢ka za prikaz intenzivnosti 4. Lu¢ka za prikaz stanja polnjenja in baterije
5. Gumb za intenzivnost 6. Rocaj 7. Posodica 8. Gumb za sprostitev nastavka s Sobo
9. Gumb za enostaven vklop in izklop 10. Prikljucek za USB-C in pokrovcek 11.
Pokrov¢ek posodice 12. Polnilni kabel USB-C 13. Vti¢ USB-C 14. Vti¢ USB-A PRVI
KORAKI: POLNJENJE ZOBNE PRHE: Elektri¢no zobno prho pred prvo uporabo polnite
4 ure, da se popolnoma napolni. 1. Previdno potegnite in obrnite pokrov polnilnega
prikljucka na hrbtni strani zobne prhe, da ga odprete. 2. Vti¢ USB-C vstavite v USB-C
polnilni prikljucek. Preden kabel USB-C prikljuite, se prepricajte, da je rocaj
popolnoma suh. Za polnjenje uporabljajte le priloZeni kabel. Vti¢ USB-A prikljucite v
5V-USB adapter za polnjenje (ni v paketu). 3. Lucka za baterijo med polnjenjem
utripa. Opozorilo: Lahko traja do 4 ure, da se baterija popolnoma napolni. Ko zobne
prhe ne polnite, pokrovéek polnilnega prikljucka namestite nazaj, da preprecite stik
zvodo in okvare.

POLNJENJE POSODICE: Pred polnjenjem posodice in uporabo izdelka, polnilni kabel
locite od naprave. Posodico lahko enostavno napolnite na dva nacina. 1. mozZnost:
Dvignite pokrov¢ek na zadnji strani posodice ter jo napolnite z mla¢no vodo.

2. moznost: - Posodico obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da jo locite od
rocaja. - Posodico napolnite z mlagno vodo. - Posodico ponovno namestite na rocaj
tako, da jo obrnete v smeri urinega kazalca. Bodite pozorni na to, da bo pokrovtek
posodice na hrbtni strani rotaja. Opozorilo: Temperatura vode ne sme biti vi$ja od
40 °C. NAMESCANJE IN ODSTRANJEVANJE NASTAVKOV S SOBO: Nastavek s Sobo
vstavite v srednjo odprtino na zgornjem delu zobne prhe. Nastavek mocno pritisnite
navzdol, dokler ne slidite, da se je zaskotil. Opozorilo: Prepri¢ajte se, da je nastavek
s 30bo trdno pritrjen in poravnan z zgornjim delom naprave. Za odstranitev
nastavka s 3obo, pritisnite na gumb za sprostitev nastavka na zadnji strani zobne
prhe in nastavek potegnite neposredno navzgor. POZOR: Ne pritiskajte gumba za
sprostitev nastavka medtem ko je naprava prizgana. NASTAVITEV STOPNJE INTENZIV-
NOSTI: Zobna prha ima tri razli¢ne nastavitve intenzivnosti za prilagoditev pritiska:
Clean, Sensitive, Massage. Stopnjo intenzivnosti lahko prilagodite tako, da pritisnete
gumb za intenzivnost. Opozorilo: Priporoca se uporaba zobne prhe z najmanjso
intenzivnostjo, ki jo nato v nekaj tednih postopoma povecujte. Zobna prha se
samodejno izklopi, ko v posodici zmanjka vode. PRIPOROCENA UPORABA ZOBNE
PRHE: 1. Preden napravo vklopite, nastavek s Sobo usmerite v umivalnik. Pritisnite
sprednje stikalo za vklop/izklop, da vklopite napravo. Voda naj brizgne v umivalnik.
Napravo izklopite, ko se voda popolnoma razpr3i. 2. Nastavek s 3obo vstavite v usta.
Nagnite se nad umivalnik in z ustnicami delno objemite Sobo, da preprecite prienje
vode. Ustnice imejte rahlo odprte, da lahko voda iz ust izteka v umivalnik. 3. Za
Vklop ali izklop zobne prhe pritisnite gumb za vklop/izklop na zadnji strani rocaja.

4. Ko je zobna prha vklopljena: a) Sobo namestite na rob dlesni pod kotom 90°. b)
Za optimalen rezultat zacnite s kocniki in se pocasi premikajte proti sprednjim

zobem. Sobo premikajte vzdolZ roba dlesni in med vsakim zobom naredite kratek
premor (1-2 sekundi na zob). ¢) Nadaljujte, dokler ni ociS¢ena sprednja in zadnja
stran zgornjih ter spodnjih zob. Opozorilo: Sobo lahko obrnete za 360°. Po potrebi
obrnite nastavek s $obo in jo namestite tako, da lahko ocistite zobe tudi na notranji
strani. Opozorilo: Pretok vode med uporabo ustavite tako, da pritisnete na gumb za
vklop/izklop. PO UPORABI: Posodico popolnoma izpraznite. Po potrebi lahko
posodico odstranite z zobne prhe, in sicer tako, da jo loCite od rocaja. Cis¢enje:
Naprave nikoli ne potopite v vodo. Pred iS¢enjem se prepri¢ajte, da zobna prha ni
priklopliena na polnilni kabel. Za lazje cisCenje lahko posodico tudi odstranite.
Glede na vsebnost mineralov v vodi se v napravi lahko tvori vodni kamen. Ce
vodnega kamna ne odstranjujete redno, lahko vpliva na delovanje naprave.
Posodico tedensko odstranite in oistite. Za CiS¢enje notranjih delov naprave
napolnite posodico s toplo vodo in dodajte 1- 2 ¢ajni Zlicki belega kisa. Sobo zobne
prhe usmerite v umivalnik in spustite raztopino skozi napravo, dokler se posodica
ne izprazni. Postopek izpiranja ponovite s polno posodice Ciste, tople vode.
Priporocljivo je, da napravo oCistite vsakih 1-3 mesece. RAVNANJE Z ODPADKI:
Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da se izdelek ne sme zavre¢i kot
nesortirani odpadek, ampak ga je treba preusmeriti v lo¢eno zbiranje in recikliranje
odpadkov. Potrosniki so zakonsko zavezani, da elektricno in elektronsko opremo ob
koncu njene Zivljenjske dobe zbirajo lo¢eno od nesortiranih komunalnih odpadkov.
Na ta nacin se zagotovi okolju prijazno in z viri var¢no recikliranje. Potrosniki so
zakonsko zavezani, da elektri¢no in elektronsko opremo ob koncu njene Zivijenjske
dobe zbirajo lo¢eno od nesortiranih odpadkov. Na ta nacin se zagotovi recikliranje,
ki je prijazno do okolja in naravnih virov. Elektri¢ne naprave lahko brezpla¢no oddate
v dm prodajalnah in v zbirnih centrih za odpadke v vasem kraju. EmbalaZa je
izdelana iz okolju prijaznega materiala in jo lahko oddate v lokalnih centrih za
recikliranje. Izdelek vsebuje litij-ionsko baterijo, ki jo mora varno odstraniti
usposobljena oseba. Pozor! Ce boste roc¢aj odprli, boste unicili napravo. Kon¢ni
uporabniki iz gospodinjstev lahko OEEO odnesejo v zbirne centre za ravnanje z
odpadki ali jo brezplacno oddajo pri distributerju ali proizvajalcu. Distributer mora
OEEO iz gospodinjstev prevzeti od kon¢nega uporabnika, ki mu dobavi EEO iz
gospodinjstev, e jo ta Zeli oddati, in Ce gre za OEEO, ki je po namenu uporabe in
razvrstitvi v razred EEO enaka dobavljeni EEO, Stevilo kosov OEEO pa je enako
Stevilu kosov dobavljene EEO. Ne glede na to, ali ste enakovreden izdelek kupili
neposredno v nasih prodajalnah ali v dm spletni trgovini, enakovreden izdelek lahko
brezplano odnesete na prevzemna mesta v prodajalnah ali ga oddate v zbirnem
centru. Kon¢ni uporabniki iz gospodinjstev morajo odpadne baterije in
akumulatorje, ki se jih brez tezav odstrani iz naprave, ter sijalke, ki jih je mogoce
odstraniti iz naprave, odstraniti iz OEEO, preden jo oddajo na zbirnem mestu. To ne
velja, Ce se OEEO pri izvajalcu javne sluzbe odda v pripravo za ponovno uporabo.
Odpadnih baterij in akumulatorjev se ne sme zavre¢i kot nesortirani komunalni
odpadek, ampak jih je treba preusmeriti v lo¢eno zbiranje in recikliranje odpadkov.
Za izbris osebnih podatkov z odpadne rabljene opreme, ki jo je treba odstraniti, je
odgovoren kon¢ni uporabnik sam. Ta naprava ne vsebuje nobenih osebnih podatkov,
ki bi jih bilo treba izbrisati pred odstranitvijo. Ta izdelek ima certifikat CE.

Izjavo EU o skladnosti za ta izdelek najdete na: https:/www.dm.si/znamke/izjave.
Proizvajalec: dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, Am dm-Platz 1, 76227 Karlsruhe,
Nemcija. Dobavitelj: dm drogerie markt d.0.0., Litostrojska cesta 48,

SI-1000 Ljubljana. Proizvedeno na Kitajskem. Izdaja: 3.0, od 03/2026. PridrZzujemo

si pravico do sprememb. Tehnicni podatki Zobna prha: Model K1691S Vhod: DC 5V
Tip baterije: Li-ion. Kapaciteta baterije: 1100 mAh. Varnostni razred: IPX7. Baterije ni
mogoce zamenjati. Proizvajalec: dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, Am dm-Platz 1,
76227 Karlsruhe, Nemcija. Dobavitelj: dm drogerie markt d.o.0., Litostrojska cesta
48, SI-1000 Ljubljana.
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Dobijeci elektricka ustni sprcha, 1ks. Obsahuje: 1x bezdrétova Ustni sprcha,

2x nastavna tryska, 1x nabijeci kabel USB-A na USB-C (sitovy adaptér neni soucasti
baleni), 1x ndvod k pouZiti. UPOZORNENI: Pfed pouzitim dstni sprchy si prectéte
pribalovy letdk. Vyrobek neni vhodny pro déti do 8 let. Déti od 8 let mohou vyrobek
pouZzivat pod dohledem dospélé osoby. Veskeré informace naleznete v pribalovém
letaku, ktery si pred prvnim pouzitim dlkladné pFectéte. Pfed prvnim pouZitim
nechte nabit po dobu 4 hodin. K nabijeni pouzivejte pouze pfilozeny USB kabel.
DULEZITA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI: Uchovejte névod pro pozdéjsi potiebu.

Pfi pouzivani elektrickych vyrobku, zejména v pitomnosti déti, je tfeba vzdy
dodrZovat zakladni bezpecnostni upozornéni. Mezi né patfi: Pfed pouzitim dstni
sprchy si prectéte tento ndvod a dbejte bezpe¢nostnich upozornéni. NEBEZPECI:

Ke sniZeni rizika Urazu elektrickym proudem: Nemanipulujte s nabijeckou mokryma
rukama. Nepokladejte zafizeni ani jej nenechte spadnout do vody nebo jinych
kapalin. NepouZivejte pfi koupdni. Nevystavujte ani neskladujte zafizenf na mistech,
kde m{ize spadnout do vany nebo umyvadla. Pokud vyrobek spadne do vody,
nesahejte na néj a okamZité jej odpojte. Pfed prvnim pouZitim a pravidelné po dobu
zivotnosti produktu kontrolujte nabijeci kabel, zda neni poskozeny.

VAROVANI: Abyste sniZili riziko popdleni, trazu elektrickym proudem, poZaru nebo
zranéni: Toto zafizeni obsahuje nevyménitelnou baterii. Zafizeni smi byt napdjeno
pouze velmi nizkym napétim, které odpovida oznaceni na zafizeni. Tento vyrobek
nepouZivejte, pokud ma poskozeny kabel, nefunguje sprévné, spadl, poskodil se
nebo spadl do vody. Nesmérujte proud vody pod jazyk, do ucha, nosu nebo jinych
citlivych oblasti. Tento vyrobek miZe vytvatet tlaky, které mohou zpiisobit vazné
poskozeni téchto oblasti. PouZivejte tento vyrobek pouze podle pokynd v této
prirucce nebo podle doporuceni vaseho zubniho lékare. Rukojet Ustni sprchy a
ndstavné trysky nejsou kompatibilni s jinymi znatkami. Nedovolte, aby se cizi
predméty dostaly nebo vsunuly do otvord ve vyrobku. UdrZujte nabijecku a kabel
mimo dosah horkych povrchli. NepouZivejte tento vyrobek venku nebo v mistech,
kde se pouZivaji aerosolové produkty (spreje) nebo kde je poddvan kyslik. Do tohoto
produktu nepouZzivejte jod, fyziologicky roztok nebo ve vodé nerozpustné
koncentrované esencialni oleje. PouZiti téchto latek miZe ovlivnit vykon a zkratit
Zivotnost vyrobku. Pfed pouzitim odstrarite veskeré Sperky z Ust. NepouZivejte,
pokud mate otevfenou rdnu na jazyku nebo v Ustech. Pokud vam lékaf doporucil,
abyste pred zubnim zakrokem dostali antibiotickou premedikaci, méli byste se pred
pouZitim tohoto vyrobku nebo jakékoli pomicky pro Gstni hygienu poradit se swym
zubnim ékafem. Ustni sprchu smi pouZivat déti s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi
pouze v pripadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpetném pouZzivani
pristroje a chapou s nim spojena rizika. Nevhodné pro déti mladsi 8 let. Déti starsi 8
let by mély tento pristroj pouZivat pouze pod dohledem dospélé osoby. Cisténi a
Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru. Déti si s timto pristrojem nesmi hrét. Tento
pristroj pouZivejte pouze k uréenému Ucelu, jak je popsano v tomto névodu.
NepouZivejte Zadné prislusenstvi, které nebylo doporu¢eno vyrobcem. Nikdy
nepouzivejte v ospalém stavu.

POPIS VWROBKU: 1. Nasazovaci tryska 2. Pfedni vypinat 3. Indikétor intenzity

4. Indikator baterie/nabiti 5. Tlaitko intenzity 6. Rukojet 7. NadrZ 8. Tlacitko pro
uvolnéni trysky 9. Tlacitko snadného start/stop 10. Konektor pro USB-C a uzavér

11. Vicko nadrze 12. Nabijeci kabel USB-C 13. Konektor USB-C 14. Konektor USB-A
NABIJENI USTNI SPRCHY: Doporucujeme dstni sprchu pred prvnim pouZitim plné
nabijet po dobu 4 hodin. Jemné zatdhnéte a otocte uzavér konektoru na zadni
strang Ustni sprchy, abyste odhalili nabijeci konektor. Zasuiite nabijeci kabel USB-C
do nabijeciho konektoru na zadni strané Ustni sprchy. Pozndmka: Pred pripojenim

kabelu USB-C se ujistéte, Ze je rukojet zcela suchd. PFipojte zastrtku USB-A k 5V
adaptéru USB zasuvky (neni soucdsti baleni). BEhem nabijeni blika indikator baterie.
Pozndmka: Uplné nabiti baterie miiZe trvat aZ 4 hodiny. Pozndmka: Nasadte uzavér
nabijeciho konektoru na bezdratovou Ustni sprchu, kdyz se nenabiji, abyste zabranili
kontaktu s vodou a jejimu poskozeni. PLNENI NADRZE: Pred plnénim nddrze a
pouzivanim vyrobku odpojte nabijeci kabel od vyrobku. NadrZ [ze naplnit dvéma
snadnymi zpisoby. Moznost 1: Zvednéte uzavér na zadni strané nadrze a napliite
nadrz vlaznou vodou. Moznost 2: Otocenim proti sméru hodinovych rucicek sejméte
nadrzku z rukojeti. Napliite nadrz vlaznou vodou. Otocte nadrzku ve sméru
hodinovych ruci¢ek na rukojet, abyste ji znovu nasadili. Ujistéte se, Ze je uzavér
nadrzky umistén na zadni strané rukojeti. Poznamka: Teplota vody by neméla
prekrocit 40 °C. i i

PRIPOJENI A ODPOJENI NASAZOVACICH TRYSEK: VloZte nasazovaci trysku do
stfedového otvoru v horni Casti Ustni sprchy. Pevné zatlacte trysku dold, dokud
neusly3ite , cvaknuti“. Pozndmka: Ujistéte se, Ze je tryska pevné usazena a je v
jedné roviné s horni ¢asti vyrobku. Chcete-li nasouvaci trysku odpojit, stisknéte
tlacitko pro uvolnéni trysky na zadni strané dstni sprchy a vytdhnéte trysku pfimo
nahoru. UPOZORNENI: Nestisknéte tlacitko pro uvolnéni trysky béhem pouzivani
vyrobku. NASTAVENI UROVNE INTENZITY: Tato Ustni sprcha ma tfi riiznd nastaveni
intenzity, kterymi miZete upravit tlak: Clean (¢iténi), Sensitive (rezim pro citlivé
dasné), Massage (masazni rezim). Uroveri intenzity vasi dstni sprchy miZete upravit
jednoduge stisknutim tlacitka intenzity. Pozndmka: Doporucuje se pouZivat vyrobek
s nejnizsi intenzitou a v priibéhu nékolika tydnl intenzitu zvySovat. Vyrobek se
automaticky vypne, jakmile se spotfebuje voda v nadrzce. Doporucené pouziti dstni
sprchy.: Pfed zapnutim vyrobku nasmérujte trysku na umyvadlo. Stisknutim
predniho tlacitka zapnuti/vypnuti zapnéte vyrobek. Nechte stfikat vodu do
umyvadla. Po vypusténi vody Ustni sprchu vypnéte. VloZte néstavec do Ust.
Naklorite se nad umyvadlo a ¢astecné privrete rty nad tryskou, abyste zabranili
stfkani. UdrZujte rty mirné pooteviené, aby voda mohla stékat z Ust do umyvadla.
Stisknutim tlacitka on/off na zadni strané rukojeti zapnéte nebo vypnéte Ustni
sprchu. Se zapnutou Ustnf sprchou: Umistéte trysku pod tihlem 90° k linii dasné
podle obrézku. Pro dosaZeni nejlepsich vysledki zatnéte na zadnich zubech a
postupujte smérem k prednim zubim. Vedte trysku podél linie dasni a mezi kazdym
zubem se kratce zastavte (1-2 sekundy na zub). Pokracujte, dokud nevycistite vnitfni
i vngj3i stranu hornich a dolnich zub(. Poznamka: Trysku miZete otocit 0 360°.

V pripadé potfeby otocte nasazovaci trysku a umistéte ji tak, aby vycistila vnitini
mezizubni prostory. Pozndmka: Priitok vody mlZete béhem pouZivani zastavit
stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti na Ustni sprie.

PO POUZITI: Nadrz zcela vyprazdnéte. V pripadé potfeby (ze nddrzku odpojit od
ustni sprchy odpojenim od rukojeti. Cisténi: Nikdy neponofujte vyrobek do vody.
Pred ¢isténim se ujistéte, Ze je Ustni sprcha odpojena od nabijeciho kabelu.

NadrZ lze vyjmout pro snadné ¢isténi. V zavislosti na obsahu mineralnich latek ve
vodé se mlZe uvnitt spotrebice vytvofit usazenina tvrdé vody. Pokud usazeninu
neodstranite, miZe to ovlivnit vykon. NadrZ by se proto méla vyjmout a vycistit
kazdy tyden. Chcete-li vycistit vnitfni sou¢ésti zafizeni, napliite nadrzku teplou
vodou a pridejte 1-2 ¢ajové (Zicky bilého octa. Namifte trysku na umyvadlo a nechte
roztok protékat vyrobkem, dokud nebude nddrZ prazdna. Opakujte proces
oplachovani s plnou nddrzi Cisté teplé vody. Vrobek se doporucuje Cistit kazdé 1-3
mésice. Likvidace: Symbol preskrtnutého kontejneru na koletkach znamend, ze
vyrobek nesmi byt likvidovan s béznym domovnim odpadem. Vyrobek po ukonceni
Zivotnosti odevzdejte na kterékoliv prodejné dm do nddob ur¢enych pro zpétny
odbér vyrobk( s ukoncenou Zivotnosti nebo na dal3i vefejné pfistupna mista
zpétného odbéru. Timto zplisobem je zajisténa recyklace 3etrnd k Zivotnimu
prostfedi a Setfici zdroje. Obal vyrobku se sklada z materidld Setrnych k Zivotnimu

prosttedi, které mizete zlikvidovat prostfednictvim mistnich vefejné pistupnych
mist zpétného odbéru. Produkt obsahuije lithium-iontovou baterii, kterou lze
odstranit specialistou pro likvidaci.

VAROVANI: Otevienim rukojeti miZete vyrobek znicit. Vyrobek, na ktery se tento
pribalovy letdak odkazuje, neobsahuje Zadné datové Ulozisté. Vydani 3.0 - Datum
revize 03/2026. Tento produkt je certifikovany podle oznacenf CE. Zaruka: Na toto
zatizeni vam dm-drogerie markt poskytuje zaruku 3 roky od data nakupu.
Ponechejte si i¢tenku. Vjrobce: dm-drogerie markt GmbH + Co. KG Am dm-Platz 1
DE-76227 Karlsruhe. Distributor pro CR: dm drogerie mark s.r.o., F. A. Gerstnera

2151/6, 370 01 Ceské Budgjovice, CR. www.dm.cz. Viyrobeno v Ciné. Vrobce baterie:

Huizhou Highpower Technology Co., Ltd Xinhu Industrial Zone, Ma’an Town,
Huicheng District, Huizhou City, Guangdong Province, P.R. Cina,

www.highpowertech.com. Technicka data: Model: K1691S, vstup: DC 5V, typ baterie:

li-ion, kapacita baterie: 1100 mAh, tfida ochrany: IPX7. Baterie neni vyménitelna.
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